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Safety Eyewear conforming to EN 166.
\Particular attention should be given to waming statements where indicated.

/\WARNING

+ Always be sure that the complete product s:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Wom during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

* Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer.

+ Always use both hands to put on and remove eyewear.

+ Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to properly wear the
complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life
threatening illness or permanent disability.

* For suitability and proper use follow local reguiations, refer to all information supplied or contact a safety professional/3M
representative.

* See all instructions for use and save for continuing reference.

Elasticated textle headbands may contain natural rubber latex. Other components are not made from natural rubber latex.

Standard and Approval:

These products meet the requirements of EN 166 Check product marking for further information on intended use. These products meet

the Basic Safety Requirements as laid out in Annex Il of the European Community Directive 89/686/EEC, and have been examined at

the design stage by: ECS GmbH - Eurobpean Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Notified body number

1883); INSPEC, Infemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Satford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).

Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,

France éNotlﬁed Body number 0070); Certotica Scari, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Notified Body number

0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 00

ﬂ Name and address of Legal Manufacturer: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Follow the manufacturer's recommendation for storage.
A Maximum Relative Humidity

| Temperature Range
(] Date of manufacture (mmiyyyy)

See package for details. Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged. When transporting
this product use original packaging. Store in original packaging and keep away from abrasives, solvents or solvent vapours.
(5) Packaging not suitable for food contact.

@’ Dispose of in accordance with local regulations
CLEANING AND DISINFECTION

Eyewear should be cleaned using soap and water or 3M™ Cleaning Solution. Pat dry with a soft cloth or tissue.

LIMITATIONS OF USE

Inspect the eye protector reqularly; pitted or scratched lenses or damaged frames may seriously reduce protection. Replace the product
orlens (where appropriate) when this occurs. Ifin doubt, check with the manufacturer. 3M Safety Eyewear is intended to provide a
universal fit. Materials which come into contact with the wearer's skin could cause allergic reaction to susceptible individuals. Eye
protectors against high sFeed particles wom over standard opthalmic spectacles may transmit impact energy, creating a hazard to the
wearer. If the frame and lens markings for mechanical strength differ,the lower level applies to the complete eye protector. If protection is
required at extremes of temperature then select safety eyewear with the letter T immediately after the impact letter, e.g. FT or BT. Molten
metalihot solids protectors require ocular and housing to be marked 9.
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3M United Kingdom PLC 3M (Schweiz%AG

3M Centre, Cain Road Eggstra_sses , Postfach
Bracknell, RG12 8HT 8803 Riischlikon

0870 60 800 60 +411724 9221

3M Ireland 3M Belgium bvba/sprl

The Iveagh Building, The Park Hermeslaan 7

Carrickmines, Dublin 18 1831 Diegem

1800 320 500 +32272251 11

3M South Africa 3M Deutschland GmbH
146a Kelvin Drive, Woodmead Carl-Schurz-Str. 1
Sandton 2128, Johannesburg 41453 Neuss

+27 11 806 2230 +49 2131 14 26 04

3M Gulf Ltd. 3M Osterreich GmbH
P.0. Box 20191 ) Kranichberggasse 4
Building 11, Third Floor, Dubai 1120 Wien

Internet City, Deira

+9714 367 0777 +43 1 86686 0

! 3M Italia srl

3M E?yrpt Trading Ltd. Via Norberto Bobbio 21
Sofitel Tower, 19th Floor, 20096 Pioltello (MI)
R)Aorn(ijghé el-Nil St. +39 02 70351

aadl, L.alro 3M Espana,S.L.
+202 2525 9007 Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
3M France 28027 Madrid
Bd de 'Oise +34 91 321 62 81

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 130316161

A-Frame Marking

Manufacturer (3M)

- Mode! name or number

Number of the standard EN 166

Fields of use

3=Liquid droplets

4= Large dust particles

5=Gas and fine dust (<5um)

8= Short circut electric arc

9= Molten metals/Hot solids

- Mechanical Strength (High speed particles,
F =low energy impact, B = medium energy impact)

- Designed for small head

7 - Highest scale number compatile

8- Approval mark

®CHED

Protection oculaire conforme & EN 166.
/M Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.

/\AVERTISSEMENT

+ Toujours sassurer que le produt:
- Convient a 'application pour laquelle i est uilisé;
- Est corectement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit puisse protéger
correctement 'ufiisateur.

+ Toujours utiiser les deux mains pour mettre et enlever la lunette.

* Le non-respect des instructions concernant lutilisation de ce produit etiou le non-port de la protection durant toute la
durée d’er)](tposition peut nuire gravement  la santé de ['utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité
permanente.

* Pour une utiisation appropriée et adaptée, suivez les réglementations locales. Reportez-vous a toutes les informations fournies ou
contactez un professionnel de la sécurité ou un représentant 3M.

+ Lire la notice d'utisation avant d'utiiser Iéquipement, etla conserver pour les prochaines utiisations.

Lesbrides en textll élasfiqué peuvent contenir dulatex issu de caoutchouc naturel. Les autres produts ne contiennent aucun
élément fait a base de latex issu de caoutchouc naturel.

Normes et homologations:

Ces produits répondent aux exigences de la norme européenne EN 166 Viérifier les marquages du produitJ)our plus dinformation sur les
utiisations prévues. Ces produits répondent aux exigences essentielles de santé et de sécunté énoncées dans IAnnexe Il de la Directive
de la Communauté Européenne 89/686/CEE et ont {6 examinés au stade de leur conception par : ECS GmbH - European Cerification
Senvice, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organisme Notifié numéro 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough
\Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organisme Notifié 0194) Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Gedex, France (Organisme Notiié 0070); Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organisme Notifié 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton
Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme Notifié 0086).

ﬂ Nom et adresse du Fabricant Légal:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Suivre les recommandations du fabricant pour le stockage.
A Humidié relative maximale

B Lens Marking

1 - Fitter Code Number (2 or 2C = Ultraviolet,
4=Infrared, 5= Sunglare without IR protection,
6= Sunglare with IR protection)

2- Shade number (without code number = welding fitter)

3-Manufacturer (3M)

4- Optical Class

5- Mechanical Strength (see frame marking)

6 - Fields of use
8= Short circuit electric arc
9 =Motten metals/Hot solids
K = Resistance to surface damage by fine particles
N =Resistance to fogging

SR —
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| Intervalle de températures
(] Date de fabrication (mmiyyyy)

oirfemballage pour plus.de.détails. Disposer du produt dang les.5.ans & paric de la date.de fabricafion oL immédiatement si
endommagé. Transporter ce produit dans son emballage dorigine. Stocker dans son emballage dorigine et tenir & Iécart de tout abrasf,
solvants ou vapeurs.
(5) Emballage pas adapté pour un contact alimentaire

[Tl || Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

NETTOYAGE ET DESINFECTION

La protection oculaire doit étre nettoyée en utilisant du savon et de leau ou la Solution Nettoyante 3M™. Sécher en tamponnant avec un
tissu doux ou un mouchoir jetable.

LIMITES D'UTILISATION

Vériier la protection oculaire réguliérement; des oculaires rayés ou piqués ou des montures endommagees réduisent le niveau de
E}rotecﬁon. Remplacerle produt ou 'oculaire (quand approprié) lorsque cela se produt. En cas de doute, demander conseil auprés du

bricant. Les lunettes de protection 3M sont congues pour sadapter a toutes les morphologies. Les matériaux susceptibles d'entrer en
contact avec la peau de lutfisateur peuvent provoquer des allergies chez certaines personnes sensibles. Les protections oculaires
desfinées a protéger contre les particules lancées a grande vitesse portées au dessus des luneftes de vue standard peuvent transmettre
les impacts, créant ainsi un risque pour [utiisateur. Lorsque le marquage des verres est différent du marquage de lamonture pour la
résistance mécanique, la classe la plus faible est a prendre en compte. STl est nécessaire d'avoir une protection pour des températures
extrémes, choisissez une protection oculaire avec la lettre T suivant immédiatement la lettre qui correspond & limpact, par exemple: FT
ou BT. Les projections de métal fondu ou de solides chauds requiérent une protection oculaire marquée 9.

A-Marquage de la Monture B - Marquage de ['oculaire

1- Fabricant (3M) 1-Numero de code (pour les fitres uniquement) (2 0u 2C =
2-Nom et numéro du modéle Ultraviolet, 4 = Infrarouge, 5 = Solaire sans specification IR, 6 =
3-Numéro de fanorme EN 166 Solaire avec spécification R)
4 - Champs d'application 2- Numéro d'échelon (teinte) (sans numéro de code = filre de
3=Liquides (gouttelettes = lunettes masques, projections = soudage)
éorans faciaux) 3- Fabricant (3M)

4-Classe Optique
5 - Résistance Mécanique (voir marquage monture)
6 - Champs d'application
8 = Arc électrique de court-circuit
9 =Métal fondu et solides chauds
K = Résistance ala détérioration des surfaces parles fines
particules
N =Résistance de loculaire & la buée

4= Grosses particules de poussiére
5= Gaz et fines particules de poussiére (<5um)
8 = Arc électrique de court-circuit
9 =Métal fondu et solides chauds
- Résistance Mécanique (particules lancées & grande vitesse, F
=impact a faible énergie, B = impact @ moyenne énergie)
- Monture appropriée pour pefite téte
-N° déchelon (teinte) le plus élevé compatible avec la monture
- Marquage de 'homologation

@®CHED

Augenschutz erfiillt EN 166.
£\ Schenken Sie den Wamhinweisen besondere Aufmerksamkeit

A\Wamung

+ Vlergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- geeignet ist fiir die Anwendung;
- richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird;
- ersefzt wird, wenn notwendig.

* Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind wesentliche
Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung.

+ Benutzen Sie immer beide Hande um die Schutzbrille auf- und abzusetzen.

+ Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Wamhinweise sowie die unsachgemaRe Verwendung dieses Produktes
kdnnen zu lebensgefahriichen Verletzu_pien oder gravierenden Gesundheitsschéden fiihren, die eventuelle
Gewéhrleistungs- oder Haﬂungsan; riiche nichtig machen. Die Schutzausriistung muf wéhrend der gesamten
Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich gefragen werden.

+Fiir die n‘chtirge Produktauswahl folgen Sie den lokalen Richtlinien, den beiiegenden Informationen oder wenden Sich sich an die
Arbeitsicherheit oder Ihren 3M Ansprechpartner.

* Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spatere Nachfragen auf.

Elastische, textile Brillenbander konnen Latex enthalten. Alle anderen Produkte enthalten kein Latex.
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3M Nederland B.V. 3M Latvija SIA,
Molengraaffsingel 29 K. Uimana gatve 5,
2629 JD Delft Riga, LV-1004
+31(0)15 7822406 +371 67 066 120
3M Svenska AB 3M Lietuva

Bollstan&svagen 3

A. Gostauto g. 40A
191 89 Sollentuna

LT-03163 Vilnius

+46 8 92 21 00 +3705216 07 80

3M (Denmark) als 3M Romania

Hannemanns Allé 53 Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
DK 2300 Kgbenhavn S cladirea D, et.3,

+45 43480100 013713 Bucharest

3M Norge AS +40 21 2028000

Avd. Verneprodukter 3M Poccus

Postboks 100, 2026 Skjetten 121614, Mockea,

TIf: 06384 yn. Kpbinatckas, a. 17, cTp. 3, B.L.
Suomen 3M Oy «Kpblnatckue Xonmbl»
gl2.165010 E(Keilaranta 6) +7495784 7474
SPO0
. 4358 9525 21 Eg:gc;gsbwrenbcrso 3M B Pecny6nuke

3M Portugal, Lda Edificio Office
Oriente
Rua do Mar da China, n® 3 - 3° Piso A.

np-T [13epxuHckoro, 57 BuaHec-LeHTp
«Owmera Tayap», ocpuc 27
220089 r. MuHck

1990-138 Lisboa. +37517 37270 06

+351 21313 4500 3M ‘East) AG

3M Hellas MEPE "BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Kngiaiag 20, Baku AZ 1065

151 25, Mapouat, ABriva, EM&da +994 12 404 5050

+30 210 68 85 300 3M YkpaiHa

3M Poland Sp. z 0.0. BiaHec-LeHT "Topu3oHT Mapk’, 7
Aleja Katowicﬁa 117, Kajetany K / Warszawy nos., Byn. M. Amocoea, 12, Kuis
05-830 Nadarzyn 03680, Kuis, YkpaiHa

+48 22 739 60 00 Ten. (044) 490 57 77.

3M Hungaria Kft. 3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest Avenija Veceslava Holjevca 40
Neumann Janos utca 1/E 10010 Zagreb

+385 12499 750

3M Bbnrapus

Mnagocr 4, Gusnec napk Cocusi, crpaga 4, etax 2
1766 Codpwtst, Bnrapus

Ten: 02/9601911, dakc 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 301845

3M Turkey

Sehit Sinan kEroglu Cad. Akel Is Merkezi,

No: 6, A Blol

34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M KasakcraH XLIC

KasakcraH Pecnybnukackl, 050051 Anmarsl k.,
«Kektem-2» Gu3Hec-opTanbibl,

®oHBM3NH K-Ci 17A, 3-Lui KabaTThI

+36 1270 7777

3M Cesko, s.r.o.

V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111
3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

831 04 Bratislava
+4212 49105 230

3M (East) AG

Podruznica v Lj bl'éani

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 12003 630

Mn~ya xaer

91 0'TIN'N N1'TN 2NN
46120 N'7¥ N -2042 . T:N
+972 9 961 5000

o Eesti O Ten. +7 727 333 0000, cpakc: +7 727 333 0001
11317 Talinn
+3726 115 900
ITA176027/0716 © 3M
Normen und Zulassungen:

Diese Produkte erfilen die Anforderungen der EN 166 Fiir weitere Informationen fir den vor%esehenen Einsatzzweck (iberprifen Sie
die Produktkennzeichnung. Diese Produkte erfilen die Sicherheitsanforderungen gemaR Anhang Il der Européischen Direkiive
89/686/EG und sind entsgrechend gepriift. ECS GmbH - European Cerification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany
Prifstellen Nr. 1883); INSPEC Interational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
Prifstellennummer 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankreich (Prifstellennummer 0070); Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone
g(l).ég?lien (Prifstellennummer 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Prifstellennummer

sl Name des Herstellers:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknel, RG12 8HT,
08706080060.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Befolgen Sie die Lagerbedingungsempfehlung des Herstellers.

A \aximale relative Luffeuchfigket
| Temperaturbereich

] Herstellungsdatrum (mmiyyyy)

Siehe Verpackung filr Details.. Augenschutz nach 5 Jahren ab Produktionsdatum oder wenn dieser beschédit ist nicht mehr einsetzen.
Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung. In der Originalverpackung und nicht in der Nahe von Schieifmitteln, Losemittel
und -dampfe lagem.

(5%} Verpackung nicht fir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.

Nach lokalen Vorschriften entsorgen
REINIGUNG UND PFLEGE

Augenschutz sollie mit Wasser und einer milde Seifenidsung gereinigt werden. Altemativ 3M™ Reinigungsidsung. Trocknen mit
weichem Tuch.

EINSCHRANKUNGEN

Priifen Sie die Schutzausriistung regeimaRig; Einkerbungen, Kratzer oder Beschédi%ungen am Rahmen kdnnen die Schutzfunktion
emsthaft herabsetzen und die Schutzausriistung muss ausgetauscht werden. Gesichtsschutz oder Visierscheibe (wo méglich)
umgehend austauschen wenn 0.g. Beschédigungen auftreten. Bei Riickfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 3M Augenschutz
ist s0 konzipiert, dass er eine universelle Passform hat. Materialkontakt mit der Haut kann bei sensiblen Personen zu allergischen
Reaktionen fiihren. Augenschutz vor schnell fligenden Partikeln, der tiber einer Korrektionsbrille gefragen wird, kdnnte den
Aufschlagimpuls Gbertragen und dadurch zu einer Gefahr fiir den Anwender fiihren. Wenn sich die Kennzeichnungen von Rahmen und
Visierscheibe unterscheiden, gilt die jeweils niedrigere Einstufun?(fﬂr die gesamte Schutzausriistung. Ist ein Schutz bei extremen
Temperaturen gefordert, wéhlen Sie einen Augenschutz mit der Kennzeichnung "T" direkt hinter der Kennzeichnung fir den
Schlagschutz, zB. FT oder BT. Bei Schutzausriistungen, die Schutz vor Schmelzmetallen und heiRien Feststoffen bieten, miissen
sowohl der Rahmen als auch die Visierscheibe die Kennzeichnung 9" tragen.

A-Rahmenkennzeichnung B - Scheibenkennzeichnung

1-Hersteller (3M) 1 - Scheibenkennzeichnung (2 oder 2C = Ultraviolett, 4 = Infratrot,
2-Modellname oder Referenz 5= Sonnenlichtblendung ohne Infrarot Schutz, 6 =

3-Name der Norm EN 166 Sonnenlichtblendung mit Infrarot Schutz)

4- Anwendungsgebiet 2- Scheibentéinung (ohne Tonungsstufe = SchweiRerfter)

3- Hersteller (3M)
4- Optische Klasse
5 - Mechanische Eigenschatt (siehe Rahmenkennzeichnung)
6 - Anwendungsgebiet
8 = Storiichtbogen
9= FliissigmetallHeile Feststoffe
K = Widerstand gegen Oberflachenbeschadigung
N =Widerstand gegen Beschlagen

3= Fliissigkeftsspritzer oder Tropfen
4= Grofe Staubpartikel
5= Gase und Feinstaub (<5pm)
8 = Storfichtbogen
9= FliissigmetallHeife Feststoffe
- Mechanische Festigkeit (Partikel mit hoher Geschwindigkeit,
F =mit niedriger Energie, B = mit mitierer Energie)
- Fir Kleine Kopfe
- Hachste Skalennummer austauschbar
8 - Zulassungskennzeichnung

@ew

Qcchigle di Protezione conforme alla ENABE.
/\Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.

ANATTENZIONE

+ Assicurarsi sempre che il prodotio completo sia:
- Adatto allapplicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.

+ Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per ottenere una protezione
eficace dellutiizzatore.

+ Siraccomanda di indossare e togliere gli occhiali utiizzando entrambe le mani.

+ Lamancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per la protezione personale efo il mancato
utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute
dellutilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente.

+ Per lidoneita e l corretto utiizzo del prodotto sequire le normative locali, fare riferimento a tutte le Istruzioni d'Uso fomite dal
produttore o contattare un esperto in sicurezza sul lavoro o un rappresentante 3M.

+ Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

La fascia elasfica in tessuto pud contenere lattice di gomma naturale. Gli altri prodotti non contengono lattice di gomma naturale.

Standard ed Approvazioni:

Questi prodot soddisfano i requisit della EN 166 Verificare la marcatura dei Iprodotﬁ per ulterior informazioni sulla destinazione duso.
Questi prodotti soddisfano i Regu\sm Base di Sicurezza previsti dall Allegato Il della Direttiva Europea 89/686/CEE, e sono stat esaminati
in fase di progettazione da: ECS GmbH - European Cerfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organismo
Notificato numero1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo
Notificato numero 01%4). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nan% Cedex, France (Organismo Nofificato numero 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013
Longarone BL, ltaly (Organismo Notificato numero 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Organismo Notificato numero 0086).

™ Blg%es Oeégglgézo del produttore legalmente riconosciuto:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Per la conservazione seguire le raccomandazioni riportate dal produttore.
A \lassima Umidia Relativa

| Intervallo di temperatura
(] Data di produzione (mm/aaaa)

Vedere limballo per i dettagli. Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione o immediatamente se danneggiato. Per i
tra‘spoﬂo di questo prodotto usare limballo originale. Conservare nellimballo originale e tenere lontano da abrasivi, solventi o vapori di
solventi.

(5) Imballaggio non adatto al contatto conl cbo.

Smatiire in conformita con le normative locali
PULIZIA E DISINFEZIONE

Gli occhiali devono essere pult utlizzando acqua e sapone oppure con la Soluzione di Pulizia per lenti M™. Asciugare tamponando
con un panno morbido.

LIMITAZIONI D'USO

Controllare regolarmente l'ntegrita del prodotto; lenti e/o montatura graffiate o danneggiate possono ridurre notevolmente la protezione
offerta dallocchiale. Rimpiazzare il prodotto o le lenti (se del caso) quando necessario. In caso di dubbi, verificare con il produttore. Gl
occhiali di sicurezza 3M si adattano a tutti tipi di viso. | materiali che entrano in contatto con la pelle possono causare reazioni allergiche
inindividui predisposti. | dispositivi di protezione per gli occhi per [impatio di Farticelle ad alta velocita indossati sopra normali occhiali da
vista, possono trasferire lenergia dimpatto creando cosi un pericolo per chiliindossa. Se la marcatura relativa alla resistenza meccanica
delle lenti e dellamontatura differiscono, i livello di protezione offerto dal prodotto completo & dato dal livello pil basso. Se & richiesta la
protezione a temperature estreme, scegliere degli occhial si sicurezza che riportano nella marcatura subito dopo lindicazione della
resistenza allimpato, la letera 'T"es. FT o BT. La protezione da metalifusisoliciincandescen richiede che sia e len sia la montatura
siano marcati "9"

—o o

A- Marcatura Montatura B - Marcatura Lenti

1 - Produttore (3M) 1-Numero Codice Filtro (2 0 2C = Uttravioletti, 4 = Infrarossi, 5 =
2-Nome modello 0 numero Abbagliamento solare senza protezione R, 6 = Abbagliamento
3~ Numero dello Standard EN 166 solare con protezione R)
4 - Campi di utilizzo 2- Numero di gradazione (senza numero codice = fitri per

3= Spruzzi diliquidi o gocce saldatura)

4 =Particelle di polvere di grosse dimensioni 3-Produtiore (3M)

5=Gas e particelle fini di polvere (<5ym) 4-Classe Ottica

8 = Arco elettrico da corto circuito
9 =Metallo fuso/solici incandescenti
- Resistenza meccanica (particelle ad alta velocita, F = impattia
bassa energia, B = impati a media energia) 9= Metallo fuso/solidi incandescenti
- Progettato peri visi il piccol K =Resistenza al danno superficiale da parte di particolato
- Numero di scala pill elevato compatibile sotle
- Marchio di omologazione N =Resistenza allappannamento

®

Gafas de Proteccion Ocular segin EN 166.
/\Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican.

/N\ADVERTENCIA

+ Aseglirese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se gjusta comectamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.

. Unadcoc;recta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de eficacia Gptimos del
producto.

+ Utiiice siempre ambas manos para ponerse y quitarse la proteccion ocular.

+No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal y/o no llevar la proteccion durante todo el
tiempo de t:xposicién puede afectar ala salud del usuario y ocasionar una enfermedad grave o discapacidad
permanente.

+ Para un apropiado y comecto uso siga a legislacién local sobre proteccion, refiérase a la informacion proporcionada por el
fabricante o contacte con un experto en seguridad e higiene o con 3M.

+ Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

@ Bandas texties de ajuste elasticos pueden contener létex de caucho natural. Otros componentes no estén fabricados con latex
de caucho natural.

Normas y Aprobaciones:

Estos productos cumplen con los requisistos de la Norma Europea EN 166 Compruebe el marcado del producto para mas informacion
sobre Sus Usos yaglicaciones. Estos productos cumplen conlos exigencias esenciales de seguridad recogidas en el Anexo ll de la
Directiva Europea 89/686/EEC (en Esgaﬁa RD 1407/1992), y han sido examinados en su etapa de disefio por: ECS GmbH - European
Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organismo Notificado Nimero 1883); INSPEC Intemational Limited,
56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, Gran Bretaiia (Organismo Nofificado numero 0194). Institut National De
Recherche Et De Securite, Centre de Loraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo
Notficado Numero 0070); Certotiica Scar, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly %Organismo Notificado Nimero
0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK ?Organismo Notificado nimero 0086).

sl Nombre y direccion del fabricante:; 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Siga las instrucciones de uso del fabricante sobre el almacenamiento.
. Humedad relativa maxima

5- Resistenza Meccanica (vedi marcatura montatura)
6- Campi di ufilizzo
8 =Arco elettrico da corto circuito

o~ o

| Rangodetemperatura
(] Fecha de fabricacion (mmiyyyy)

Ver empaquetado para informacion. Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores ala fecha de fabricacion o inmediatamente si
han.sido.dafiados-LLilice el embalaje originalpara transportar el producto. Amacene.el producto.en su embalaje originaly.alsjado de—
productos abrasivos, disolventes o vapores de disolventes.

(%) El empaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.

m Desechar conforme a la nommativa local
LIMPIEZA Y DESINFECCION

El protector debe limpiarse usando una disolucion de jabn y agua o la solucion fimpiadora 3M™. Seque con un pafio suave.

LIMITACIONES DE USO

Inspeccione el protector ocular periodicamente, si el protector estd dafiado o arafiado, para evitar Una merma en la proteccion ocular.
ReemJ)Iaoe el producto completo o la lente (lo que sea apropiado) cuando suceda. Si iene alguna duda, consulte con el fabricante. La
linea de proteccion ocular 3M st disefiada para ajustarse a la mayoria de los usuarios. Los materiales que pueden entrar en contacto
con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a personas susceptibles a dichos materiales. Un protector ocular o facial
frente aimpactos de particulas a gran velocidad que se lleve sobre gafas graduadas puede transmifir el impacto, creando de esa forma
un riesgo para el usuario. Cuando las lentes y lamontura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecanica a particulas a gran
velocidad, debe tomarse la clasificacion mas baja para el conjunto. Si se requiere proteccion frente a temperaturas extremas, entonces
eI]protector seleccionado debe estar marcado con la lefra T, inmediatamente después de la letra relativa al impacto, por ejemplo FT 6
BI.Si segrequiere proteccion frente a metales fundidos/sdlidos candentes tanto la montura como la lente deben estar marcados con el
nimero 9.

B- Marcado de lente
1- Codigo de nimero de fitro (2, 2C 6 3 = Utravioleta 4 =
Infrarrojo, 5 6 6 = Proteccion solar)

A-Marcado montura
1 - Fabricante (3M)
2-Nombre modelo o nimero referencia

3-Numero dela Norma Europea EN 166 2-Nimero de tono (sin codigo de nimero de fitro = fitro de
4- Campos de uso soldadura)

3= Gotas de liquidos 3-Fabricante (3M)

4= Particulas de polvo gruesas 4-Clase Optica

5 Resistencia Mecénica (ver marcado montura)
6- Campos de uso
8 =Arco eléctrico de cortocircuito
9 = Metales fundidos/Selidos candentes
K = Resistencia al deterioro superficial por particulas finas
N =Resistencia al empafiamiento

5= Gas y particulas de polvo finas (<5um)
8 = Arco eléctrico de cortocircuito
9 =Metales fundidos/Sdiidos candentes
- Resistencia mecanica Smpactos de alta velocidad, F =
Impacto energia baja, B = Impacto energia media)
- Disefiado para talla pequefia de cabeza
- Nimero de escala compatible més elevado
- Marcado certficacion

@ E®

Velligheidsbrillen die voldoen aan EN 166.
/\Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.

/N\WAARSCHUWING

+ Zorg alfijd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aanslu;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstid;
- Vlervangen wordt, indien nodig.

. Juistg silemie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product te laten bijdragen tot de bescherming
van de drager.

+ Gebruik altid beide handen bij plaatsen en verwijderen van brillen.

* Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke beschermingsmiddel en/of het niet correct
dragen van het volledige product ?e_durende de volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de
gezondheid van de drager en kan leiden tot emstige levensbedreigende ziekte of permanente invaliditeit.

+ Vloor correct en geschikt gebruik, volg de lokale voorschrifien, lees de volledige gebruiksaanwilzing of neem contact op met een 3M
vertegenwoordiger.

+ Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

Elastische hoofdbanden kunnen natuuriike latex bevatten. Andere producten bevatien geen natuuriife latex.

Norm en Keuringen:
Deze producten voldoen aan de vereisten van EN 166 Controleer de markeringen voor meer informatie over het beoogde %ebruik. Deze
Eroducten voldoen aan de eisen zoals gesteld in bijla?e [Ivan de EG ricmﬂg 89/686/EEC, en ziln onderzocht in de ontwerpfase door:
CS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Duitsland (Aangewezen Keuringsinstanienummer
18837 INSPEC Tntemational Cimited, 56 Lesite Hough Way; Salford; Greater Manchester M6 6AJ; UK (Keuﬂngsuummerm% Insftot—
National de Recherche et de Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan , CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankrik
SKeuringsinstantie Nummer 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, -32013 Longarone BL, Italié (Keuringsinstantie Nummer
530); BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Keuringsinstantienummer 0086).

ﬂ Naam en adres van de wettelije fabrikant:: 3 United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

OPSLAG EN TRANSPORT

Vol de aanbevelingen van de fabrikant voor opslag.
A Maximale relatieve luchivochtigheid
| Bewaartemperatuur
(] Productiedatum (mmijj)
Zie verpakking voor details. Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de productiedatum of onmiddelljk indiien beschadigd.
Gebruik steeds de originele verpakking fiidens het transport. Bewaren in de originele verpakking en uit de buurt van schuurmiddelen,

oplosmiddelen of oplosmiddeldampen houden.
(5%) Verpakking is niet geschikt voor contact met voeding.

@ Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselike voorschriften
REINIGING EN DESINFECTIE

Brillen moet worden gereinigd met zeep en water of 3M™ reinigingsmiddel. Zachties droogkloppen met een zachte doek of zakdoekje.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

Kijk de oogbescherming regelmatig na; lenzen met puties of krassen en beschadigde kaders kunnen leiden tot een slechtere
bescherrmr;a. Vervang het product of de lens (indien van toepassing) wanneer dit gebeurt. In geval van twiffel, neem contact op met de
fabrikant. 3 Oogbescherming biectt een universele pasvorm. Matenialen die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen een
allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor gi(evoe\ig Zijn. Wanneer oogbescherming tegen hogesnelheidsdeetties over uw
eigen bril wordt gedragen, kan ditimpactenergie veroorzaken, wat een gevaar voor de drager kan vormen. Als de markeringen voor
mechanische sterkte van het kader en die van de lens verschilen, dan is het laagste niveau van toepassing voor de volledige
oogbescherming. Wanneer bescherming bij extreme temperaturen vereist s, kies dan oogbescherming met de letter T direct na het
impact teken (bijvoorbeeld FT of BT) Bescherming voor gesmolten metaalhete vioeistoffen dienen voorzien te zijn van markering 9.

o~ o

A-Kadermarkering B - Lensmarkering

1- Fabrikant (3M) 1 - Fittercodenummer (2 of 2C = Ultraviolet,
2- Model naam of nummer 4= Infrarood, 5 of

3- Nummer van de EN 166 standaard 6= Zonlicht)

4.

2- Kleumummer (zonder codenummer = lasfiter)
3- Fabrikant (3M)
4 - Optische klasse
5- Mechanische sterkte (zie lensmarkering)
6 - Toepassingsgebieden
8 =Kort elektrisch circuit
9= Gesmotten metaall Hete vioeistofien
K = Bestand tegen opperviakiebeschadiging door fine deelties
N =Bestand tegen beslaan (vocht)

Toepassingsgebieden

3=Vloeibare spatten of druppels

4= Grotere stofdeeltes

5= Gas en fijne stofdeelies (<5um)

8 =Kort elekirisch circuit

9 = Gesmolten metaall Hete vioeistoffen

- Mechanische sterkte (hoge impact deelties,
F =lage impact, B = medium impac)
Ontworpen voor een smal gezicht

- Geschikt voor het hoogste schaalnummer
Goedkeuringsmarkering

&

Skyddsglasdgon uppfyler kraven i EN 166.

o~ o

/\Vamingsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmérksammas noga.

/\VARNING

+ Se fill att produkten &r;

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tilpassad;

~Anvand under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

+ Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant underhall &r nodvandigt for att produkien ska skydda anvandaren.

+Anvénd bada handema for att sétta pé och ta av glasdgonen.

+ Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvéndning av dessa personskyddsprodukter ochleller underlatelse att béra
produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens hélsa och leda till allvarlig eller livshotande
sjukdom eller permanenta skador.

+ For lamplighet och korrekt anvandning fof de lokala foreskrifter som finns. Kontrollera medftljande instruktioner eller kontakta
sékerhetsansvarig eller 3.

+ Las igenom hela bruksanvisningen och spara for framfida behov.

Elastiska huvudband kan innehélla latex. Inga andra produkter innehaler latex.
Standarder och godkénnanden:

Dessa produkter méter kraven i SS- EN 166 Kontrollera produktmérkningen for mer information om avsett anvéndningsomrade. Dessa
produkter moter de grundidggande sakerhetskraven enligt Annex Il det europeiska direktivet /686/EEC och har godkénts pa
designstadiet av: ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Anmétt organ nummer
1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Anmatt organ nummer 0194).
Institut National De Recherche Et De Securie, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France (Anmélt organ nummer 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italg (Anmdlt organ nummer
0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmélt organ nummer 0086).

u Namn och adress il filverkare:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

(08706080060.

FORVARING OCH TRANSPORT

Fdlj tilverkarens rekommendationer vid fdrvaring.
A \Maximala relativa fuktighet
| Lagringstemperatur
M) Tillverkningsdatum (mm/43aa)
Se forpackningen for detaler. Kassera produkten 5 & efter tilverkningsdatum ellerdirekt om den bir skadad. Anvéind originafgrpacknin-
gen vid transport av denna produkt. Forvara i originalforpackning och se til att den inte kommer i kontakt med slipmedel och

[dsningsmedel eller angor fran dessa.
(5) Forpackningen ska inte anvéndas il forvaring av mat.

@ Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.
RENGORING OCH DESINFEKTION

Glasdgonen ska tvéitias med tval och vatten eller M™ rengGringsvétska. Torka torrt med en mjuk trasa.

BEGRANSNING VID ANVANDNING

Inspektera dgonskyddet regelbundet. Skadade bagar eller inser som &r repade eller har mérken kan minska skyddet. Erséit produkter
eller linsen (nér det &r tilampligt) nér detta uppkommer. Kontakta tilverkaren vid tveksamheter. 3M skyddsglasdgon passar de flesta
ansikten. Material som kommer i kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner hos kénsliga personer. Skyddsglasdgon som
skyddar mot hogha§nghetsEamklar och som biérs dver slipade glasodgog, kan Gverfora slag och pa sa sétt innebara en fara for
anvéndaren. Om bégen och insen inte har samma qussnjoenng vad galer slagtalighet, sa ska skyddet klassificeras enligt den légsta
klassen. Om skydd krévs vid extrema temperaturer, vélj da sky dsg\asogon med eft T efter slagtalighetsmérkningen tex FT eller BT
Smélt metall och heta partilar kréver linser och ram som &r markt med 9.

A- Markning av bagar B - Linsmérkning
1-Tillverkare (3M) 1 -Filterkod (2 eller 2C = ultraviolett, 4 = infrartit, 5 eller 6 =
2-Modellnamn eller -nummer soffiter)

3-EN-standard nummer SS-EN 166
4-Ovriga krav
3= vatskor eller droppar
4 = stora dammpartilar
5=gas och sma dammpartilar, <5um
8 =kortslutning elektriska [usbagar
9= smalt metall och heta partiklar
5- Slagtalighet (hdghastighetspartilar, F = lag anslagsenergi, B
= ans\agsenergg
6 - Bage for litet huvud
7-Hogsta férgtonsnummer som & kompatibelt med bdgen . . .
8 - Godkénnande markning

Sikkerhedsbriller i overensstemmelse med EN 166.
\Ver szrlig opmzrksom pa advarselserklzeringer der gives

/N\ADVARSEL

+ Serg altd for at produktet er:
- egnet fil anvendelsen;
- monteret korrekt;
- Baeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om ngdvendigt.

. lf)orrekt udvaelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedligeholdelse, er afgarende for, at produktet hjzelper med at beskytte

rugeren.

+ Brug altid begge heender nér briller tages af- og pa.

+ Hvis ikke alle instrukser falges ogleller produktet ikke bares hele tiden under arbejdets udfarelse kan det medfare
alvorlig eller livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed.

+ For egnethed og korrekt brug skal lokale regler falges refererende filti vediagte information ellers kontakt sikkerhedsansvarlig eller
3M repraesentant.

+ Se alle instruktioner far brug og gem il fremtidiq reference.

Elastiske tekstil hovedband kan indeholde Latex. Andre produkter indeholder ikke Latex.

Standard og godkendelse:
Disse produkter lever op fil kravene | EN 166 Check roduktmaamnin? for yderligere information vedrarende brug. Disse produkter lever
oEﬁI le grundieeggende sikkerhedskrav | Annex Il af EU direktivet 89/686/EEC, og er kontrolleret pa konstruktionsstadiet af: ECS GmbH
- European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Notified body number 1883); INSPEC Intemational
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget organ 0194). Institut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France gNotiﬁ ed Body Number 0070);
Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Noifi ed Body number 0530); BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MKS 8PP, Storbritannien (Bemyndiget organ nr. 0086).

wd Nan o%adresse pa Fabrikant: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

(8706080060.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Folg fabrikantens anvisning for opbevaring.
‘T‘ Maksimal fugtighed ved opbevaring
| Opbevaringstemperatur
] Fabrikationsdato (mmiyyyy)
Se detalier pa pakningben. Kasser produktet inden 5 & fra fabrikationsdato eller straks hvis det er beskadiget. Ved transport af produkiet

brug den originale emballage. Opbevari original emballage og hold vaek fra slibemidler, organiske oplasningsmidler eller dampe heraf.
(5) Emballagen er ikke egnet i fadevarer

@ Bortskaf i henhold ti lokale bestemmelser.
RENG@RING OG DESINFICERING

Briler skal rengares med sabe og vand eller 3M™ rensevaeske. Duppes ter med en blad klud eller serviet.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER

Undersag ajenbeskytielsen regelmsssigt; hullede eller ridsede linser eller beskadigede rammer reducerer beskytielsen veesentigt .
Udskift produktet eller insen (hvor det er relevan2 hvis dette opstér. | vivistifzelde sa kontakt fabrikanten. 3 beskyttelsesbriller yder en
universel pasform Materialer der kommer i kontakt med beererens hud kan medfare allergiske reaktioner hos falsommer personer.
Sikkerhedsbriller mod hgjhastighedspartikler der baeres udenpa standard korrektionsbriler kan overfore anslagsenergi og udseette
baereren for farer. Hvis ramme- og linsemaerkning for mekanisk styrke varierer er laveste niveau geeldende for gjenbeskyttelsen. Til brug i
hoje temperaturer sé vaelg beskyttelsesbriller med bogstay T efter anslagsbogstavet f.eks. FT eller BT. Smeltet metalivame partiler
kreever en maerkning pa linser og rammer med et 9.

2- Férgton (utan kodnummer = svetsfilter)
3 - Tillverkare (3M)
4-Optisk klass
5- Slagtalighet (se bagmérkning)
6- Ovriga krav
8 =kortslutning elektriska fusbagar
9= smélt metall och heta partiklar
K = resistens mot ytskador av fina partikiar
N = resistens motimma

A-Ramme Maerkning B-Linse Maerkning

1- Producent(3M) 1 - Fitter Kodenumme(2 or 2C = Uttraviolet, 4 = Infrarad, 5 or 6 =
2-Modelnavn ellerpumomer ____— __ ____ _Sofftey
3-nummeret pa standardenEN 166 2- Shade nummer (uden kode nummer = svejsefiter)
4-brugsomrader 3- Producent(3M)

3= vaeskersprajt eller draber
4= store stavpartikler
5= Gas og fint stev (<5um)
8= kortslutning af elekirisk bue
9= Smeltet metal/Varme partikler
- Mekanisk styrke (hajhastighedspartikler, F= lav anslags
energi, B= medium anslags energi)
6 - designet fl llle hoved
7 - Hojest compatibler skala nummer
8- Godkendelsesmaerke

Veenebriller godkjent i henhold ti EN 166.
M\ Det mé vises szrlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.

/\ADVARSEL

+ Vieer alltd sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- er riklig filpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- biir byttet ut nar det er nadvendig

+ Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vediikehold er helt nadvendig for at produktet skal beskytte brukeren.

+ Bruk alttid begge hender for & sette pa, og ta av vemebriller

+Vied ikke & folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, og/eller ved ikke & bruke produktet under
Fglti eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fare til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske
delser.

+ For riktig og sikker bruk, felg lokale bestemmelser, se vedlagt informasjon eller kontakt vemeleder/3M avd. Vemeprodukter.

+ Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

Elastiske hodestropper kan inneholde naturlig gummilateks. Andre produkter inneholder ikke naturlig gummilateks.

Standard og godkjenning:
Disse produktene er godkjent  henhold filEN 166 Se merking pé produktet for informasjon om bruksomréde. Dette produktet mater de
%runnleggende sikkerhetskravene i Tillegq Il fl det europeiske direkfivet 8Y/686/EEC, og er undersekt pa utviklingsstadiet av. ECS
mbH - European Cerification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany é kreditert Sertfiseringsinsfitutt nr. 1883); INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, U §Akkreditert Sertifiseringsinstitutt . 01942. Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraing, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France
gkekkreditert Sertfiseringsinstitutt nr. 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Akkreditert
riifiseringsinsfitutt nr. 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Akkreditert
Sertfiseringsinstitutt nr. 0086).
Navn o% adresse il produsent:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 84T,
08706080060.

OPPBEVARING OG TRANSPORT
Falg produsentens anbefalinger for lagring av produklet.
A \aksimal relativ uffuktighet

| Temperaturomrade
(] Produksjonsdato (mmiyyyy)

Se forpakning for ytteriigere informasjon. Kast produktet his det blir skadet eller etter 5 ar fra produksjonsdato. Vi anbefaler a bruke
originalforpakning ved transport. Lagre produktene i original forpakning uten pavirkning av sfipemidler, lasemidler eller
losemiddeldamper.

(%) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.

[Ti]\:]| Avhendes i samsvar med lokale regler

4 - Optisk Klasse
5- Mekanisk styrke (se rammemeerkning)
6 - brugsomrader
8= kortslutning af elekirisk bue
9= Smeltet metal/Varme partikler
ﬁ= ISngdgf;tandsdygtighed mod overflade skade af fine partiler
=Du

o

| —SALYFYS jKULJETUS- — — — — — — — —

|— + Lefartodas as instrugdes de utfizacdo e guarde-as parateferéncia futwre: ™~ —  — @ 0—— @—— ——

RENGJ@RING

Veemebriller kan rengjares med sape og vann eller M™ rengjeringsmiddel. Terk forsiktig av med en myk Kiut.

BRUKSBEGRENSNINGER

Kontroller vemebrilen regelmessig. Skader elle riper pa insene og skader pé brillsstengene vil kunne redusere beskyttelsen betrakielig.
Bytt produktet eller insen (hvor dette er aktuett) nar dette skjer. Hvis du eri tvil, kontakt produsenten. 3M vemebriller vil passe de fleste
ansikisformer. Materialer som kan komme i kontakt med huden kan gi allergiske reaksi?ner fil sEesie\t falsomme personer.
Dyebeskyttelse mot hezhastighetspanikler brukt over vanlige optiske briler vil kunne skade brukeren ved at energi overfares. Hvis
merkingen for mekanisk styrke pa glasset og rammen er forskielig, er det laveste Klassifisering som gjelder. Hvis det er krav om
beskgelse i utvidet temperaturomrade, ma vemebrillen vaere merket med bokstaven T etter bokstaven for mekanisk styrke, f.eks. FT
eller BT. Beskyttelse mot smeltet metall eller varme partikler krever at inse og brileramme er merket med tallet 9.

A-Rammemerking B- Linsemerking

1 - Produsent (3M) - Skalanummer (2 eller 2C = Uttraviolett, 4 = Infrarad, 5 =
2- Modellnavn- og nummer Solblending uten IR beskyttelse, 6 = Solblending med IR
3- Europeisk standard EN 166 beskyttelstg

4-Bruksomrader 2- DIN nummer (uten skalanummer = sveiseglass)
3=Veeskeformige dréper 3-Produsent (3V)
4= Store stovpartikler 4-Optisk klasse
5= Gass og sma stovpartier (<5um) 5- Mekanisk styrke (se merking pa brilerammen)
8 = Elektrisk lysbue 6 - Bruksomrader

9 = Smeltet metall Varme partikler

5 - Mekanisk styrke (Hoyhastighetspartiler, F = lav energi, B =
medium energi)

6 - Utviklet for mindre hodestarrelse

7 - Hoyeste skalanummer gjelder

8 - Godkjenningsmerke

GY

EN 166 mukaiset suojalasit.
A\Kiinnit3 erityistd huomiota suojaimeen littyviin varoituksiin.
/\VAROITUS
+ Varmista aina, etta tuote:
- Soveltuu kyseiseen tydtehtévaén;
- Asetetaan oikein;
- On kéytdssa koko tyjakson ajan;
- Viaihdetaan tanvittaessa uuteen.
+ Oikea valinta, kéytiokoulutus, kéyttd ja asianmukainen kunnossapito on vallttdmatontd kéytijan suojauksen kannalta.
+ Ota suojalasit aina kaksin késin pois kasvoita.
+ Néiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kayttd jaltai suojaimen kéyton keskeyttaminen altistuksen aikana voi olla
haitallista kyttajan terveydelle, johtaa pysyvaan sairastumiseen tai ruumiinvammaan.
+ Noudata kaikkia paikallisia vaatimuksia seké tydsuojeluasiantuntian/3M:n edustajan antamia tietoja suojaimen soveltuvuudesta ja
oikeasta kéytosta.
+ Saasta kaikki kéytidohjeet tulevaa kayttod varten.
Joustavat teksfilipédnauhat saattavat sisaltaé luonnonkumilateksia. Muut tuotteet eivat sisalé luonnonkumilateksia.

Standardi ja hyvaksynta:

Néma suojaimet t8yttavat standardin EN 166 vaatimukset. Tarkasta tarkoitettua kéyttoa koskevat lisétiedot tuotemerkinndistd. Namé
suojaimet tyttavat Euroopan yhteistn direkiivin 89/68G/ETY litteessa Il méritellyt FerusmNaIIisuusvaaﬁmukset, ja suojaimet on niiden
suunnitteluvaiheessa tutkinut; ECS GmbH - EuroEean Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany él\moitettu laitos
numero 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester MG 6AJ, UK (Nofified Body number
0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy
Cedex, France (imoiteftu laitos nro 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longgg%ne BL, ftaly (imoiteftu laitos nro
0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (imoitetu laitos 0086)

N Valmistag'an nimija osoite:: 3V United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(8706080060

8 = Elekirisk lysbue

9= Smeltet metallVarme partikler

K = Motstand mot overflateskade fra smé partikler
N =Motstand mot dogging

Noudata valmistajan ohjeita séilytyksesta.
A \arastotlan suurin suhteelinen kosteus

| Varastotian lampotia-alue
] Valmistuspaivamaara (kkiww)

Katso tarkemmat tiedot pakkauksesta. Suojain on hévitettéva 5 vuoden kuluessa valmistuspaivésta tai hef, jos se vaurioituu. Tuote on
ruljet%nava alkuperaisessa pakkauksessaan. Sailyta alkuperéispakkauksessa ja pidd erossa hankaavista aineista, liuotimista tai
[uotinhdyryisté.

(5) Pakkaus ei sovellu kontakfin elintarvikkeiden kanssa.

[T\ Héitettiva paikalisten méaréysten mukaisest.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Suojalasit tulee puhdistaa saippualla ja vedellé tai 3M™ puhdistusaineella. Kuivaa varoen pehmealia kangas- tai paperilinalla.

KAYTTORAJOITUKSET

Tarkasta simiensuojaimet sa&nnolisin valiajoin; hankautuneet tai naarmuuntuneet finssittai vaurioituneet kehykset voivat véhentéa
huomattavasti simansuojaimen suojauskykya. Suojain tai linssi (jos vaihdettavissa) tulee vaihtaa, jos néin tapahtuu. Kysy epavarmoissa
tapauksissa neuvoa valmistajalta. 3M-suojalasit on tarkoftettu sopimaan useimmille kaytigjile. Kayttéjén hon kanssa kosketuksissa
olevat materiaalit saattavat alneutiaa allergisen reakfion herkkéihoisile henkidille. Suurella nopeudella lentévité hiukkasilta suojaavat
siménsuojaimet voivat tavalisten simélasien paalia kéytettéessa valitaé iskuja ja aiheutiaa siten riskin kéyttéjlle. Jos inssien
mekaanisen lujuuden merkinté eroaa kehyksen merkinnasté, pienempi merkint mééréé koko tuotteen kéyttoalueen. Vaadittaessa
suojausta &drilampétioissa tulee valita simiensuojaimet, joissa on kirjain T iskunkestévyyden merkinnén jalkeen, esim. FT tai BT.
Suojaus sulametalliroiskeita/kuumia kiinteita hiukkasia vastaan vaati linssin ja rungon merkinnén 9.

A- Kehyksen merkintd B- Linssien merkintd
1-Valmistaja (3M) 1- Suodattimen koodinumero (2 tai 2C = ulraviolett, 4 = infrapuna,
2- Mallinimi tai -numero 51ai 6 = auringon haikéisy)
3- Standardin numero EN 166 2- Tummuusaste (iman koodinumeroa = hitsaussuodin)
4- kayttdalueet 3-Valmistaja (3M)
3= nesteroiskeet tai pisarat 4 - Optinen luokka
4= suuret polyhiukkaset 5 Mekaaninen lujuus (katso merkinté kehyksessa)
5=kaasu a hieno poly (<5 m) 6 - kayttoalueet
8= olkosulun aiheutiama valokaari 8= oikosulun aiheuttama valokaari
9= sulametaliroiskeetkuumat iintedt hiukkaset 9= sulametalliroiskeet/kuumat kiinteét hiukkaset
- mekaaninen lujuus (suurella nopeudella lentévat hiukkaset, F K = naamuuntumisenesto
= pienen energian iskut, B = keskisuuren energian iskut) N = huurtumisenesto
6 - suunniteftu sopimaan pienikokoiseen paéhén
7-korkein yhteensopiva asteikkonumero
8 - Hyvaksyntamerkki

Qculos de Panoramicos de Protecao EN 166.
/\Devera ser dada particular atengao s frases de Avisos (quando existam).

A\AVISO

+ Assequre-se sempre que o produto é:
-0 indicado para o trabalho;
- s gjusta correctamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposicao;
- substituido sempre que necessario.

. Umansreleggéo apropriada, treino, uso e manutengdo adequados, o essenciais para que o produto confira a protecgéo esperada
a0 utizador.

+ Utiizar sempre as duas méos para pdr e firar os éculos de protecgdo.

+ Afalha em seguir todas as instrugdes de utilizagao destes éarodutos de protecgdo pessoal e / ou a incapacidade para
usar correctamente o produto durante todos os periodos de exposicéo podem prejudicar a satide do utilizador e levar a
doencas graves, fatais ou a invalidez permanente.

* Para uma utlizacéo propria e ade(ﬂijada, siga 0s re&ulamentos locais, tome nota de toda a informagao fomecida ou contacte um
profissional de Seguranga ou um Representante 3M.

o

Banda de cabega eléstica pode conter latex de borracha natural. Outros produtos néo contém latex de borracha natural.

Normas e Aprovagoes:

Estes produtos cumprem os requisitos da EN 166 Veerifique a marcagdo do produto para informagéo adicional relativa ao uso previsto.
Estes produtos cumprem os Requisitos de Seguranga conforme de acordo com o Anexo Il da Directiva da Comunidade Europeia
89/686/EEC e foram examinados na fase de concepgao por: ECS GmbH - Senvigo de Certificaéo Europeu, Huettfeldstrasse 50, 73430
Aalen Germany (Organismo Notificado nimero); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6
AJ, UK (Organismo Notificado nimero 0194) Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo nofifi cado nimero 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova,
|- 32013 Longarone BL, Italy (Organismo nofifi cado nimero 0530); BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Miton Keynes, MK5
8PP, UK (Notified body number 0086).

sl Nome e morada do Fabricante Legal: 3M Reino Unido PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Siga as recomendagdes de armazenagem do fabricante.
A Humidade relativa méxima

| Limites de temperatura
(] Data de fabrico (mmiyyy)

Ver embalagem para mais detalhes. Rejeite o produto apds 5 anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique. Quando
transportar o produto, use a embalagem original do mesmo Armazene na embalagem original e mantenha longe de abrasivos,
solventes ou vapores organicos.

(5) Embalagem néo adequada para contacto com alimentos.

m Elimine de acordo com os regulamentos locais
LIMPEZA E DESINFECGAO

0Os 6culos devem ser impos com &gua e sabao ou 3M™ solugéo de limpeza. Seque com um pano de tecido macio.

LIMITAGOES DE USO

Inspecione o protector ocular regularmente; lentes ou armagdes com riscos ou fissuras, podem reduzir a protecgdo. Substitua o produto
ou lentes (o que for apropriado) quando o mesmo acontecer. Em caso de divida, verifique com o fabricante. A Protecgéo Ocular 3M foi
desenvolvida de forma a proporcionar um encaixe universal. Os materiais que entrem em contacto com a pele do utiizador, poderdo
causar reacges alérgicas a individuos mais susceptiveis. Proteccdo ocular contra particulas a atta velocidade, usada por cima de dculos
oftélmicos, podem transmitir a energia do impacto, criando um risco para o utlizador. Se @ marcagéo das armacdes e da lente diferirem
relativamente a resisténcia mecénica, devera levar-se em conta o valor mais baixo para o total do equipamento de protecgdo ocular. Se
for necesséria protecgdo a temperaturas extremas, seleccionar protecgdo ocular com aletra T imediatamente apds a letra de impacto,
ex.: FT ou BT. Protecgéo contra metais demetidos ou sdlidos quentes, requerem protecgdo ocular (ammacao e lente) marcadas com 9.

A-Marcagéo das Armagdes B - Marcagéo das Lentes

1 - Fabricante (3M) 1-Nimero do cédigo do Filtro (2 ou 2C = Ultravioleta,

2- Nome ou numero do modelo 4=1Infravermelho, 5 or

3- Numero da Norma EN 166 6=Luz Solar)

4- Campos de Utiizagdo 2-Nimero do tom (sem ntimero de codigo = fitro de soldadura)

3= Salpicos liquidos ou gotas

4= Grandes particulas de poeira
5= Particulas finas e gases (<5um)
8 =Arco eléctrico de curto circuito

3- Fabricante (3M)

4-Classe Optica

5 - Resisténcia Mecénica (ver marcagao nas ammagdes )
6- Campos de Utlizagdo

9 = Metais derretidos / Solidos quentes

- Resisténcia Mecanica (Particulas a elevada velocidade, F =
impacto de baixa energia, B = impacto de média energia)

6 - Desenhado para cabegas pequenas

o

8 =Arco eléctrico de curto circuito

9 =Metais demetidos / Sdlidos quentes
K =Resisténcia a danos superficiais

N = Resisténcia a embaciamento

7 - Maior nimero de escala compativel
8- Aprovagdo da Marcago

Tuaid Aogakeiag Tou avramokpivovral ag EN 166.
\ISioirepn mpoooyi mpémel va SoBei ot SnAGoeig mpoeidotroinang, 6tav emonuaivovial

/N\TPOEIAOMOIHEH

+ Na giome mévra afyoupol o o ipoidv:
- Eivan karaMnho yia mv xprion Trou To ypeicieate
- Egapoapévo owatd
- Gopiétan kaB'6An ) dicipkela g ékBeang
- AvtiaBioTaran 6rav ival amrapaimyo.
* Zwar emhoyr, ekmaiBeuan, ypAan kar guvrripnon eival aTrapaiTTa yia 1o Toidv WoTe vol TpoaTTéwel Tov avpuwo Trou T
pdel.

+ XpnoiorrorgioTe mévia kai T 300 XEpia 00 iat v opeTe kal va Bydhere Ta yuakid.

* H amoruyia va akohouBnBodv oAeg o1 oBnyieg yia T Xpijon quTiv Twy TPOIGVTWV TTPOCWTTIKIAG TpoaTasiog flkai
amoruyia v popeBei karaMnAa To TAfpeg poidv Kama T Sidipkeia dAwV Twv Tepiodv EKBETNS, HTTopoUv Vol éxouv
EMTTTWOEIG OTNV Uil Tou XpAoTn, aoBévela 1) Kol POV aviKavoTnTa.

i karaMGmyTarka m op8 xpron akohoudfiote TOU%TOTHKOl'Jg Kavoviapolg, avagepBire o OAeg TI TANpogopieg Tou
TapéxovTal f emKovwvAaTe pe évav umedBuvo aopakeiog / 3M avrmpéauwo.

+ Aefre Oheg Tig 0dnyieg xpriong ko uAGge Tig yiat peMovTik avagopd.

Yooopévor kepahddeapol evdiyetar va mepiéyouv AdTe€ puaikod kaoutaolk. Abkat paidvrar Gev Trepiéyouv Aat€ guaikod
KaouTa0UK.

Tumor kon Eykpioeig:

Tarmpoidvra autd mnpolv Ti amarmaeig Tou EN 166 EAéyge mv cr']pavolwu TIPOIOVTOG yiat Treparépw TAnpopopieg yia v
npoLngnépzv ¥phon. Ta mpoiovia autd mhnpodv Tic Baaike Aaimaic Aaaelag, 0TS avagépeTal ato nqpoéprnpa lImg
Eupwmaikiic Koivarikric OBnyiag 8YBBB/EEC, kan éxouv e€gTaotei aTo a10610 Tou ayediaapou amo: ECS GmbH - European
Certiication Service, Huettfelastrasse 50, 73430 Aalen GermaW (Morormoinévo NoUpepo 1883); INSPEC Intemational Limited, 56
Leslie Hough Way, Satford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Noffied Body number 0194). Insfitut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Nofified Body number 0070);
Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Loggarone BL, ftaly (Notffied Body number 0530); BS|, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

sl Ovoyr ken AweoBuvon Karaokeuaas :: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(8706080060.

ANOOHKEYZH KAI METAQOPA

AxohouBeiare Tig mpoTeivapeve Sladikaaieg aToBrkeuang Tou KTaokeuaoTr
A Aviram Zyenicq Yypaoia
| Aipaduion Geppokpasiag

(] Huepou Mopaywyr (uvagiérog
T mepioaorepes Aermopépieg, Befte mv auakeuaoia, AtroppiTe To Tipoidv evidg 5 erav amd my nps}fopnviu TIapaokeurg 1 apEoug
Qv éel karraoTpage. OTav PETAgEpETE autd T0 TpGi6V YpnaHoTToInaTe MV auBEVTIKF ouaKeudaia. AmiobikeaTe oy apyki) Tou
OUOKEUaOTal kol diampefaTe pakpia amo Aeidvaeig, diaAureg 7 arodg SiahuTi.

(8) H ouokeuaaia Sev eiva KaTaMnAn yia emogr pe TogE

@ Na crmroppireral GUpwvat He Toug ToIkoUG Kavoviapiolg
KAQAPIZMOZ KAI ATIOAYMANEH

Ta Fuaia Ba mpérrel vat kaBopiCovran pe aamodvi kai vepd f pe 3M™ Adoeig KaBapiayiod. Zreyo kaBipiopa pe pahakd iavi

Xapropavmho.
MEPIOPIZMOI XPHZHZ

EmBewpiiore Ta yuahid mpoataciog Takmikd. §akoi kayruhuwro f pe ypargouviég f xahaapva mhaiaia pmopodv GoBapd val peIaouy
TNV TIpoGTagial. AVTIKCITOOTAGTE 10 TTpGIGV 1} T0U GaKaUG (6TT0U EvdeikvuTaN) GTaV XEIQOTEI. Z€ TepiTTTar) opgiBoNiag, EmKovwviaTE
e Tov kemaokeuao). Ta Fuahid Ac(pmgﬁmg M eival karaMnha yia oha Ta usveer}Tu UNiké Tou épyoval OE ETapn e To BéppiaTou
Xpriom Ba pmopoUaav va ipokarégouv aMepyike avridpaon oTa euaiaBinta droya. T'uai mpoaTaic evavria o auwpaTidia uyniig
TaXUTITOG TI0U GopiodvTal TrEQQ Ao Ta TuTToTToinuéval 0gBoAUoAoyIKG YUaNd, uopodv val peTaBiBacowv rgv EVEPYEIQITOU KTUTIOU KQl

_Valyivou emkivduva yieLTov xpAaT. EQV T orucTa aTo rAcigio kai GTou 9akolG yial T nyavike S0vawn dI0gépouy, 1o ounAGTE
nimedo 10yUel yia my AN TipooTaaial Twv . EQv XpeialgaTe mpoataaia amo TrpO(TKp[OL'JGEI; 0 aKpaleg Beppokpaaeg, TOTE
€mAETE yuaNa aoaheia pe 10 ypaypa T apéauig perd To Ypaupa ipdokpouang, Try. FT 1 BT. Mpodtaaia armo Taihiég Atwpevou
MerahoulmupakTwyiéva oTepea TpouTIoBETouv OGBETES maImaEIg yia v gépouv Ty arjavan 9

A-ZApavon ZkeAerol
1-Karaokeuaotg (3M)
2- Ovopaoio Moviéhou i No Movréhou
3- Nodepo arpavang EN 166
4- Iepioyéc yonorc )
3= MiroINieg uypuv aTayovidiwv
4=Meyaha owparidia akdvng
5= Aépiar kol Zwyiaridia Aerrmg axévng (<5um)
8= Hhexrpikd 1640 armo BpayuKkAwpa
9= Nwpéva pérahalmupakTwpéva oTeped
5 - Mnyaviki Avriataon (YwnAdg evépyeiag owpiaridia, F =
Mpoakpouan Xanr evépyelag, B = Mpdokpouan Méang
EvEpyEITg)
6 - Zyedlaapeva yia uikpod peyéBous kepdhia
7- YynAorepn kAiwaka oupBaromrag
8- Znwa Eykpiong

Zabezpieczenie wzroku zgodne z EN 166.
\Nalezy zwrécic szczegolng uwagg na ostrzezenia.

/\OSTRZEZENIE

+ Nalezy zawsze upewnic sie, Ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany;

-Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Prawidiowy dobdr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja s niezbedne dlia zapewnienia wiadciwej ochrony uzytkownika.

+ Zawsze nalezy uzywac obu rak do zakladania i zdejmowania okularéw.

+ Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych $rodkéw ochrony indywidualnej i/ lub nieprawidfowe noszenie
kompletnego produktu podczas catego okresu narazenia na dziafanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wplynac
Ealm\gle uzytkownika, doprowadzic do chordb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczynic i do trwatego

alectwa,

+ Dla wiasciwego uzycia nale2y przestrzegac lokalnych przepisow oraz odnieSc sig do wszystkich dostarczonych informaji b
skontaktowac sie z ekspertem ds. BHP / przedstawicielem 3M.

+ Zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.

Elastyczne tekstylne tasmy naglowia mogg zawieraC naturalng gume lateksowa. Pozostate produkty nie zawierajg naturaingj
qumy lateksowe).

Standardy i zatwierdzenia:

Produkiz te spefniaja wymagania normy EN 166. SprawdZ oznaczenia na produkcie w celu uZﬁ/skania informacjint. zamierzonebgo
uzycia. Produkty te speiaja Podstawowe Wymagania Bezpieczeristwa okreslone w Aneksie D\[/rektywy Rady Wspélnoty 89/686/EEC
i zostaly przebadane w fazie projektu przez: ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Niemcy
&umerjednostki notyfikowanej 1883?; INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Saford, Greater Manchester M 6AJ, UK

B- Zipavan Pakwv
1- Kwdikdg Tumou Pikrpou (2 A 2C = Ymepichdng, 4 = Ymépubpn,
50r 6= Avinhidg)
2- ApiBpog Zkiaang (xwpig apiBo = gikTpo cuykoMnang)
3- Karaoxevaarg (3M)
4- Ommik Kamyopia
5 - Mnxaviki AvriaTaon (Beire orijiavan Tou okeAerod)
6- Mepioxé yorion
8=Hhextpiko mfo amo Bpayukdkhwya
9= Niwpéva pérohalmupakTwpéva oTeped
K= AvrioTaon ae BAGBeS empaveiwv amro owpiaridior
N= Avtigtaon oo Bdpmuwpa

lumer jednostki notyfikowane] 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaine, Rue du Morvan, CS 60027,

519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francja (Numer jednostki nogﬁkowanej 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |-
32013 Longarone BL, Wiochy (Numer jednostki notyfikowanej 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5
8PP, UK (jednostka notyfikowana nr 0086).

N Nazwa i adres producenta:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Postepuj zgodnie z zaleceniami producenta odnosnie przechowywania.
A \laksymalna wilgoinosé wzgledna
| Zakres temperatur
"] Data proukg (mmtm)

Zapoznaj sie ze szczegotami. Produkt naleZy wymienic na nowy w ciagu 5 lat od daty produkejilub niezwlocznie w przypadku
stwierdzenia jego uszkodzenia. Do transportu tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania. Nalezy przechowywac w oryginalnym
opakowaniu  trzymac z dala od materiatow $ciemych, rozpuszczalnikow lub ich oparéw.

() Opakowanie nie nadaje sig do kontaklu z zywnoscia,

@ Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

Qchrony wzroku powinny by¢ czyszczone roztworem wody z mychem lub rozwigzaniem do czyszczenia 3M™ Cleaning Solution.
Wycierac migkka szmatka lub chusteczka,

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA

Qchronnik wzroku sprawdzaj regulamie; soczewki majace znamiona odpryskow lub porysowania bagZ uszkodzone ramki moquq istotnie
Zmnigjszy¢ poziom ochronmpowmny by¢ wymienione. Produkt lub soczewke (o le jest dostepna) nalezx‘wym\emé wprzypadku
stwierdzenia powyzszego. W przypadku wafpliwosci naleZy sprawdzic u producenta. Ochrona wzroku 3 %warantuje uniwersaine
dopasowanie. Materialy, ktdre stykaja sie ze skora uzytkownika moga wywotywac reakcie alergiczne u 0sob podatnych na uczulenia.
QOchronniki wzroku noszone przed uderzeniami czastek o duzej predkosci na okularach korekeyjnych moga przenosic energie uderzenia,

jodujac zagrozenie dla uzytkownika. Jezeli oznaczenie odnoszace sig do odpomosci mechanicznej na ramee i soczewce rézni sig, do
ompletnego ochronnika wzroku ma zastosowanie nizszy poziom ochrony. Jezeli wymagana jest ochrona w skrajnych temperaturach
wowczas nalezy wybra ochronnik wzroku z itera T nastgpujaca, po literze okreslajace] odpomos¢ mechaniczng, np. FT lub BT. Ochronniki
chroniace przed roztopionymi metalami / goracymi czastkami musza mie¢ oznaczenie 9 zaréwno dla szybki jak i rami.

A- Oznaczenie ramki B - Oznaczenie soczewek
1- Producent (3M) 1-Numer kodu fita (2 Iub 2C = ultrafiolet, 4 = podczerwien, 5=
2-Nazwa modelu lub numer $wiatio stoneczne bez ochrony przed podczerwienia, 6 =
3- Oznaczenie nomy EN 166 Swiatto soneczne z ochrona przed podczenwienia)
4- Obszary zastosowania 2- Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu = fitr spawalniczy)
3=Rozbryzgi lub krople cieczy 3-Producent (3M)
4= Grube czastki pylu 4-Klasa optyczna
5=Gazi drobne czastki pylu (<5um) 5- Odpomos¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na ramce)
8=Zwarcie fuku elekirycznego 6 - Obszary zastosowania
9= Stopione metale / Gorace czastki 8=Zwarcie fuku elekirycznego
5- Odpomo$¢ mechaniczna (uderzenia czastek o duzej 9 = Stopione metale / Gorage czastki
preakosci, F = niska energia, B = $rednia energia) K =Odpomos¢ na uszkodzenie powigrzchni przez drobne
6 - Zaprojektowane dla matej glowy czastki
7 - Kompatybilne z najwyzszym numerem skali N = Odpomosc na zaparowanie
8- Znak zatwierdzenia

@

Avéddszemiiveg megfelel: EN 166.
N\ Kériiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati Gtmutato "Figyelem" részében leirtakra,

/NFIGYELEM

+ Minden esethen gydzdjon meg armél, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden illeszkedik;
-amunka tefjes ideje alatt viselik;
- amikor szikséges, kicserélik.

+ Amegfelelt tipus kivalasztas, oktatés, alkalmazés és a rendszeres karbantartés elengedhetefien ahhoz, hogy a termék
biztonsagosan védje hasznalojat.

+ Avéddszemilveg fel- és levételénél mindkét kezét hasznaljal

+ Atermékek hasznlatéra vonatkozo bérmeIE utasitas be nem tartasa, ésvagy az eqyéni véddeszkdz viselésének
elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt kéros hatassal lehet a viseld egeszségere, silyos betegséget vagy tartos
munkaképtelenséget okozhat.

* Amegfeleld és szablyszer(i hasznélattal kaf()csdatban kévesse a helyi elbirasokat, iltve az Gtmutatoban leirtakat, konzultéfjon
munkavédelmi vezetojével vagy a 3M helyi képviseletével.

+ Az sszes utasitéstleirast Grizze meg a késdbbi hivatkozas céféral

@ Arugalmas text fejpantok tartalmazhatnak természetes latex gumi anyagot. Atermék més részei nem tartalmaznak temészetes
[atex gumi anyagot.

Szabvanyok és mindsitések:
Ezek a termékek megfelelnek az EN 166 szabvény kdvetelményeinek. A hasznalatial kapcsolatos tovabbi informéciok végett ellendrizze
a termékjeloléseket! A termékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv II. Fiiggelékében meghatérozott Alap Biztonsé% Kovetelményeknek,
tovabba a tervezési fézishan megvizsgatta: ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen
Nemetorszég (azonositészam: 1 832); INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ,
E{%esi]h Kiralysag (azonositoszam: 1943. Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraing, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Franciaorszag éazonositészém: 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |-
32013 Longarone BL, Olaszorszag (azonositoszam: 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Miton Keynes, MK5 8PP,
Egyesiitt Kiralysag (azonositdszam: 0086).

Agyarto megnevezése és cime:: 3V United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

08706080060.
TAROLAS ES SZALLITAS
Kovesse a gyartd térolsra vonatkozo ajéniésatt!

A \aximals relativ paratartalom

| Tarolasi homérsékiet
] Gyartas iddpontja (honapléy)

Arészleteket Isd. a csomagoléson.. Cseréle ki a terméket a gyartastol szamitott 5 éven belil, vagy azonnal, ha a termék megsériit A
terméket mindlig az eredet csomagolasaban kell szallitani. Tarolja az eredeti csomagolésban és tartsa tavol karcolddést okozo
targyaktol, oldoszerekidl vagy annak gézeitdl!

() Acsomagolas nem alkalmas élelmiszerekkel valo érintiezésre.

m Ahelyi szabalyzasoknak megfelelcen semmisitse meg!
TISZTITAS| UTMUTATO

Aszemvédd szappanos vizzel vagy 3M™ tisztitboldattal tisztithatd. Puha kenddvel tordlje szérazral

ALKALMAZASI KORLATOZASOK

Rendszeresen vizsga’gg 4t a szemvéddt, a f)ottyés, karcos lencséjli vagy sériit keret(i szemvédd nagy mértékben cskkentheti a
védelmi képességet. Az el6bb emlitett sértilések esetén cserélie ki terméket vzi?gc}/ (ahol lehet) csak a lencsét! Az alkalmazhatosaggal
kapcsolatos kétseq felmeriilése esetén, kérjik, egxeztessen a g‘\l/(énéval! A3M véaszemiiveget gy tervezték, hog* alegtdbb
arcformahoz jolilleszkedjen. A termékek anyaga bdrrel valo érintkezéskor egyes embereknél allergias reakciokat vathat ki. A szemvédtk
-a hagyomanyos latasjavitd szemiiveggel tortend egyittes viselés sorén - a nagy sebesséq( részecskék becsapddasakor
tovabbithatiék az energiét, i%y sérillést okozhatnak a viselonek. Amennyiben a keret és a lencsék mechanikai szilérdség besoroldsa
eltér, akkor az alacsonyabb besoroldst kell ﬁg{elembe vennia teljes szemvédelemre vonatkozoan. Amennyiben magas hémérsékletl
munkaterileten §zgkseFes szemvedelem, valasszon olyan szemveddt, melynéla T betli jelenik meg kozvetlentil a mechanikai védelmet
mutaté jelzés mogot, pl: FT vagy BT. Olvadt fémek/forro szilérd részecskék elleni szemvédsk jelzése: 9.

A- Keret jellése
1- Gyarto megnevezése (3M)
2-Tipus neve vagy szama
3-az EN 166 szabvény szama
4 - Alkalmazasi teriilet
3 =folyadékeseppek
4 =nagy részecskék
5 =8z és finom részecskék (<5um)
8 = rovidzérlat okozta vilamos iv
9 =olvadt fémek és forrd szildrd részecskék
5- Mechanikai szildrdsag (Nagy sebesséqi részecskek, F =
alacsony energiaju, B = kbzepes energigjl)
6 - Kisebb méret( fe%'re is alkalmas
7 - kompatbilis tobbféle mérettel
8- Minosftés jelclése

©@

Ochrana zraku vyhovuje EN 166.
N\ Zvistni pozomost je tieba vénovat vystrangm napisim, pokud jsou uvedeny.

— AVRROVANF — — — — — — — —
+Vizdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- Sprévné nasazen;
-noSen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyz je potfeba.

+ Sprévny vybér, instruktaz, pouZti a vhodné Udrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt pomahal chranit uZivatele.

+ Pfi nasazovani bryli vzdy pouZivejte obé ruce.

+ Nedodrzovéni ndvodu k pouZiti téchto osobnich gch.rarnne'/ch prostfedki jako celku, Eﬁp: nespravné pouzivni vyrobku
jako celku vzdy po dobu expozice muze mit nepfiznivy viiv na zdravi uzivatele, vést k vaznému ¢i Zivotu nebezpecnému
onemocnéni ¢l trvalé invalidité.

+ Pro spravné uzivani postupujte podle mistnich predpisu, fidte se podle prilozenych informaci nebo kontaktujte 3M odbomou osobu.

+ Prectéte si vSechny nvody k pouZiti a ulozte je pro pfipad budouc potfeby.

Elastické textini nahlavni pésky mohou obsahovat prirodni kauGuk. Ostatni vyrobky pfirodni kauSuk neobsahuji

Normy a osvédceni:

Tyto vyrobky splfiuji pozadavky nomy EN 166 Dal3i informace o uréeném pouziti naleznete na oznaceni vyrobku. Tyto vjrobky spifiuji
Z%lkladni bezpegnostni pozadavky vymezené v piiloze Il evropské smémice 8Y/686/EEC, a byly testovany v konstrul cn‘|/¥aZ| tgmito
institucemi: ECS GmbH - European Certiication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Autorizovany orgén . 1883);
INSPEC Intemational Limited, 56 Lesiie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Velké Briénie (AutorizovanK'lorgén C.0194).
Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
Francie (Autorizovany organ ¢. 0070); Certottica Scar, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, ltalie (Autorizovany orgén ¢.
0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Autorizovany zkuSebni orgén 0086).

sl Jméno a adresa Legaini Viroby:: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknel, RG12 8HT,
(08706080060.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Pi skladovani se fidte pokyny vyrobce.

A Maximaini relativi vibkost
| Teplota

(] Datum vyroby (mésiclrok)

Vice informaci viz. obal. Vyrobek zlikvidujte do 5 let od data viroby, poékozen%vy’robek likviduite ihned. Pro pfepravu vyjrobku pouzivefte
jeho originaini obal. Skladujte v originalnim obalu a chrafite pred kontaktem s brusnymi materialy, rozpouStédly a jejich vypary.
(5) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.

Zlkvidue v soutadu s plaingmi mistnimi piedpisy.
CISTENI ADEZINFEKCE

Ochranné bryle Cistéte mydlovjm roztokem, vodou nebo Eisticim prostiedkem 3M™ Cleaning Solution. VysouSejte piikiadanim mékké
tkaniny ¢i tamponu.

OMEZENI POUZITI

Provadgjte pravideiné prohlicky chranice o v dusledku jamek nebo Skrabanc na éockéch i poskozenych ramecku mize dojitk
vaznému zredukovani ochrannych viastnosti, Pokud takovy pripad nastane, vyménte vyrobek nebo Gocky (pokud to lze). V pripadé
jakychkoliv nejasnostf kontaktujte vyrobce. Zamérem je univerzalnost vyrobku 3M Safety Eyewear, pasuie kazdému. Matenél¥, ez
prichazeji do styku s pokozkou zivatele mohou u néchylnych jedincd vyvolat alergickou reakci. Ochrana ofi pred vysokorychiostnimi
Casticemi noéen[)(’/mi pies standardni dioptrickeé bryle mohou penést nérazovou energii a ohrozit pak uZivatele. Lisi-i se dimenzovani
ramecku a CoGek na mechanické namahani, je pro chrani€ o jako celek smérodatna nizsi z téchto dvou hodnot. Jestiize je potfeba
ochrana pred extrémni teplotou, vyberte ochranné bryle s pismenem T, které je za oznacenim nérazu, napr. FT nebo BT. Jestize je
potieba ochrana proti roztavenym kovim/horkym pfedmeétim, pouzdro bude oznaceno 9.

B - Lencsék jellése

1 - Szlirdtipus (2 vagy 2C = ultraibolya-sz(ird, 4 = infravérds, 5 =
napfénysz(rd, infravdrds védelem nélkil, 6 = napfényszird,
infravrds védelem)

2- Fényfokozatszam (kddszam nélkil = hegeszt6sz{irt)

3- Gyarto megnevezése (3M)

4 - Optikai osztély

5- Mechanikai sziérdsdg (Isd. a kereten levé jelolést)

6 - Akalmazasi teriilet
8 = rovidzérlat okozta vilamos iv
9= olvadt fémek és fomrd szildrd részecskék
K = finom részecskékkel szemben ellenalé feliiet
N = pérdsodéssal szembeni ellandllds

B - Oznaceni na ¢ockéch
-Kadove Cislo filtu (2 nebo 2C = ultrafialovy, 4 = infraCerveny, §
nebo 6 = profi osinéni sluncem)

A-Oznaceni na ramecku
1-\iyrobee (3M)
2-Nazev nebo Cislo modelu

3-Cislo standardu EN 166 2- Stupert zatemnéni (bez kodoveho Cisla = svéreci i)
4-Pole plisobeni 3- Vijrobee (3M)
3=Tekuté kapky 4 - Optické trida
4 =Vielké prachové Castice 5 - Mechanické pevnost (viz oznaceni na ramecku)
5=Plynajemny prach (<5ym) 6- Pole plisobeni
—— 8=Qchrena protivybojizpisobeném zkratem—  ——  8=Oehrana protivjboj zpisebeném Zigatem =~ ——  —— |

9= Roztavené kovyhorka télesa
5- Mechanickd odolnost (Vysokorychlostni astice, F =
nizkoenergicky dopad, B = stiednéenergicky dopad)
6 - Navrzeno pro male hlavy
7 - VétSi mnozstvi kompatibilty
8 - Znatka osvédCeni

&®

Bezpecnostné okuliare zodpovedail norme EN 166.
/N\Zvjsenii pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENEE
* Pred pouzitim sa vzdy uistie, i je vyrobok:
- vhodny pre zamy$fané pouzitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

+ Spravny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a néleZita tdrzba sti nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uZivatefa.

+Vzdy pouZivajte obe ruky na nasadenie a ziozenie okuliarov.

+ Nerespektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych ochrannych pracovnych prostriedkov, respektive ich
nespravna aplikicia v Case, ked je uzivatef vystaveny Skodlivému prostrediu, moze mat nepriaznivy dopad na jeho
zdravie, zapricinit Zivot ohrozujiice ochorenie, alebo viest k trvale] invalidite.

+Vzaujme vhodného a sErévneho pouZitia dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuZite v3etky dostupné informacie alebo kontaktujte
bezpecnosiného technika/miestne zastipenie 3M.

+ Cely ndvod na pouZitie si precitajte a uchovagte pre pripad dalSej potreby.
Elastickeé textiné hlavové pasy mozu obsahovat prirodny kaucuk. Ostatné produkty neobsahujd prirodny kauGuk.

Norma a schvélenie:

Tieto vyrobky splﬁat] poziadavky normy EN 166 Pre biizSie informécie o plénovanom pouZit si pozrte znadenie na produkte. Tieto
produktysplna*‘ﬂ zékladné bezgeénostné poziadavky podla dodatku Il nariadenia Europskeho spolocenstva 89/686/EEC. Skiisku v Stadiu
navihu vykonal: ECS GmbH- European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Nemecko (autorizované skuSobiia
¢.1883); INSPEC Interational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (autorizovand skisobfia ¢. 0194).
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Viandoeuvre les Nancy Cedex,
Franclzsko ([z)autorizované skiobria ¢. 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Taliansko (autorizovana
skaobria . 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizované skusobria ¢. 0086)

sl Meno a adresa legalineho vjrobcu; 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknel, RG12 8HT,
08706080060

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Pri skladovani postupuite podfa odpordcania vyrobcu.
? Maximélna relativna vihkost

9 =Roztavené kovyhorka télesa
K = Odolnost proti povrchovému poskozeni
N = Odolnost prot zamiZeni

| Teplotné rozpétie

(] Datum wroby (mmimm)
Pre godrobné informécie vid balenie. \/jrobok inkvidujtgé)o 5 rokoch od datumu vyroby alebo okam?ite, ak je poskodeny. Pri preprave
vyrobku %Ouliﬂe vZdy pdvodné balenie. Skladujte v pdvodnom baleni, daleko od brisnych materidlov, rozpdstadiel alebo vyparov z
rozpastadiel.

(5) Obaly nie st vhodné pre styk s potravinami.
Likvidujte v silade s miestnymi nariadeniami.
CISTENIE A DEZINFEKCIA

Okulire by mali byt istené mydlom a vodou alebo 3M™ Clstiacim roztokom. Utieraite makkou handrigkou alebo vreckovkou.

OBMEDZENIA POUZITIA

Pravidelne kontrolujte chraniGe zraku. Poskodené alebo poskriabané priezory alebo poskodené ramy mazu vyrazne znizif ochranu uzivatefa.
\lymeite vyrobok alebo priezor (kde je to potrebné), ak sa nieco z uvedeného vyskytne. Ak si nie ste isty, kontaktuite vyrobcu. 3M Ochranné

okuliare st navrhnute tak, aby poskytovali ochranu v3etkjm typom a velkostiam hiév. Materily, ktoré sa dostali do kontaktu s pokozkou
uZzivatefa, by mohli spasobit alergicku reakciu u citivjch osdb. Ochranné okuliare poskytuit ochranu voti rychlo lefiacim Casticiam. Pokial st
nasadené na dioptrické okuliare, mozu preniest’ energiu ndrazu, a tym spsobif riziko pre uzivatela. Ak ma ram a priezor rozdielne oznacenia
vztahujice sana mechanickd odolnost, celkova Uroveri ochrany je stanovend podfa nizSej hodnoty. Pokial je potrebné pouzivat prostriedky
na ochranu zraku pri extrémnych teplotach, vyberte si tie, ktoré maj za oznacenim odolnost prot nérazu pismeno T, nagr. FT aleboBT.
Ochranné okuliare na ochranu vodi roztavenym kovom/hordcim Casticiam musia mat na réme aj na priezore oznacenie 9.

A-Oznacenie ramu

B - Oznacenie priezoru
1-Viyrobea (3M)

1-Kod fitra (2 alebo 2C = ultrafialovy, 4 = infracerveny, 5 = vodi

2- Nazov alebo ¢islo modelu gslneniu bez IR ochrany, 6 = voci osineniu s IR ochranou)
3-Cislo normy EN 166 2-Cislo odtierta (bez isla kodu = fiter pre zvéranie)
4-Oblast pouzitia 3-\iyrobea (3M)

3= Rozstrek kvapalin alebo kvapociek
4=Velké prachové castice

5=Plyny a jemny prach (<5ym)

8 = Elektricky skrat

9=Roztavené kovy/ hortice pevné latky

4 - Opticka trieda
5 - Mechanické odolnost (vid oznaCenie ramu)
6 - Oblast pouZitia

8= Elektricky skrat

9 =Roztavené kovy/ hortice pevné latky

5- Mechanicka odolnost (Rychlo letiace Castice, F = Casfice s K'= Odolnost vai poskodeniu povrchu prostrednictvom
nizkou energiou ndrazu, B = Castice so strednou energiou jemnych Gastic
narazu) N =Odolnost vodi zahmlievaniu

6-Navrhnuté pre mall hlavu

7 - Kompatibilta s najvy$Sou hodnotou prislusinej stupnice

8- Oznacenie schvdlenia

&>

Zad(itna ocala glede na EN 166.
/\Bodite posebej pozomi na opozorila, kjer je to nakazano.

/\OPOZORILO

+Vledno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilho namescen;
- noden skozi celoten ¢as izpostaviienost;
- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrZevanje so bistvenega pomena, saj omogogajo izdelku ¢itti uporabnika.

+ Ko si nataknete ali odloZite ocala, vedno uporabite obe roki.

+V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te osebne varovalne opreme infali ne nosite zascite skozi celoten
¢as izpostavljenosti nevarnosti, lahko pride do resnih uinkov na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko
nevarnih obolenj ali do trajne nezmoznosti.

+ Za pravilno uporabo upo3tevaite lokalne regulative, preverite vse prilozene informacile ali se posvetujte z vamostnim inZeniriem/3M
predstavnikom.

* Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoge reference.

IElta?(ﬁém tekstiini naglavni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijasti lateks. Drugi izdelki ne vsebuiejo naravnega gumijastega
lateksa.

Standard in odobritev:

Tiizdelki so v skiadu z zahtevami EN 166. Preverite oznake na izdelku za informacze 0 namenu uporabe. Ti izdelki so v skiadu z Osnovnimi

vamostnimi zahtevami, kot je navedeno v Aneksu Il Direkfive Evropske skupnosti 89/686/EEC, in so bili preverjeni na stopnj razvoja s strani:

ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Nemia (Stevika priglasenega organa 1883); INSPEC

Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK étevilka priglaSenega organa 0194). Insfitut National

De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (Stevilka

En'%laéenega organa 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italja (Stevilka priglaSenega organa 0530);
51, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Stevilka priglaSenega organa 008657.

u Pravno ime in naslov proizvajalca.: 3\ United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Sledti proizvajalcevim navodiiom za shranjevanje.

—l —a \osmanarelatmaviagp — @ —  — —  —  —  —  —

| Temperatumirazpon

(] Datum proizvodnie (mmiyyyy)

Za podrobnosti glejte embalaZo.. lzdelek zavrzite po 5 leth od datuma proizvodnie alitakoj, Ge s izdelek poskoduje. Pri transportu tega
izdelka uporabite originalno embalazo. Shranjujte v originalni embalazi in poskrbite, da ne pride do stika z abrazivi, topili ali hlapi topil.
(5) Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.

Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.
CISCENJE IN DEZINFEKCIJA

Otala istite z milom in vodo ali s 3M™ raztopino za ¢iscenje. Osusite 2 mehko krpo ali robckom.

OMEJITVE PRI UPORABI

Redno pregledujte zas¢itna ocala; or)raskane lece in poSkodovani okvirjilahko mocno zmanjSajo zadcito in morda jih je treba zamenjati.
Ko se to zgodi, zamenjajte izdelek alileco (Kjer primermo). Ge ste v dvomih, preverte pri proizvajalcu. 3V zaitna ocala ponjajo
univerzaino J)rileganje. Material, ki Le v stiku s kaZo uporabnika, lahko pri bol) obéutivin posameznikih povzroci alergiisko reakcio. Ocala, ki
&itjo pred delci visokin hitrosti inﬁ'i uporabnik nosi preko korekojskih ocal,lahko prenesejo mo¢ udarcg in tako goskodujeio uporabnika.
Ce se oznaki lece in okviria v mehanski moi razlikujeta, za celofna zasitna oéala velja niéja vrednost. Ce potrebujete zaSCito pri
ekstremnih temperaturah, izberite zadcitna oala s €rko T takoj za 0znako za udarec, npr. FT ali BT. Stoplene kovine / vroge trdne snovi
zahtevajo oznako 9 za lece in okvirje.

B - oznaka lece
-kodafiltra (2ali 2C = uhravigoliéna, 4 =infrardeca, 5 = blesCanje
sonca brez IR zasGite, 6 = bledcanje sonca z IR za&ito)
- Stevilka zatemnitve (brez kode = varilni ftter)
- proizvajalec (3M)
- opticni razred
- mehanska moc (glejte oznako okviria)
- podrocja uporabe
8 =kratko krozen elekricen lok
9 = staljena kovina / vroCe trdne snovi
K = odpomost na poskodbe povrdine zaradi finih delcev
N = odpomost na rosenje

A-oznaka okvirja
1 - proizvajalec (3M)
2-ime modela ali $tevilka
- Stevilka standarda SIST EN 166
- podrocja uporabe
3 =kaplice tekocin
4= veliki pradni delci
5=plinin fin prah (<5um)
8 =kratko krozen elektriCen lok
9=stallena kovina / vroGe trdne snovi
- mehanska mo¢ (delci visokih hitrosti, F = udarec nizke
energile, B = udarec srednje energie)
- oblikovano za manjse glave
- najviSja kompatibiina Stevilka na lestvici
- 0znaka odobritve

@
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Négemiskaitsevahendid vastavad EN 166 néuetele.
/\Erilist tihelepanu tuleb pdbrata ettenéidatud hoiatusteadetele.

A\wowrus

+Vleenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskdlbiik;
- Korralikult paigale asefatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel véija vahetatud.

+ Korralk valimik, valjadpe ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat kaitsta.

+ Prilide ette panemisel ja eest vétmisel kasutage alati mdlemat két.

* Kui ei jéirgita kbiki nende isikukaitsevahendite kohta kéiivaid juhendeid jalvdi kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas
vglbln}lse jooksul, voib see kandja tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tosise véi eluohtiiku haiguseni voi jddva
vigastuseni.

+ Korrektseks ja sobilikuks kasutamiseks jérgige kohalikke méaruseid, jélgige kogu etteantud informatsiooni vi kontakteeruge
ohutusprofessionaali/ 3M esindusega.

+ Tutvu kdigi juhistega plisivaks kasutamiseks ja séftamiseks.

Elastsed peapaelad vivad sisaldada naturaalsest kummist lateksit. Teised tooted naturaalsest kummist lateksit ei sisalda.

Standardid ja heakskiidud:
Need tooted vastavad EN 166 néuetele. Lisainformatsiooni saamiseks sihtotstarbe kohta vaadake toote tahistust. Need tooted vastavad
L)f)hi\istele ohutusnduetele, mis on kehtestatud Annex Il-s Euroopa Uhenduse Direkivis 89/686/EEC, ja neid on valjatictamisfaasis
ontrolinud: ECS GmbH - Euroopa Sertiftseerimisteenindus, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Teatav rihma number 1883);
INSPEC Intenational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Teatav ruhma number 0194). Insfitut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cede,
Prantsusmaa (teatav riihm 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Itaalia (teatav rihm 0530); BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Teatav riihma number 0086).

il Ametiku too%a nimija aadress:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Ladustamisel jérgige tootja soovitusi.
™ \laksimaalne Sunteline Niiskus

| Temperatuurivahemik

] Tootmiskuupsev (kuu/aasta)

Lisainformatsiooni vaadake pakendil. Visake toode &ra 5 aasta méddumisel tootmiskuupéevast vai koheselt kui toode saab kahjustada.
Tootz transportimisel kasutage originaalpakendit. Hoiustage originaalpakendis ja hoidke eemal abrasiividest, lahustitest ning lahusfi
aurudest.

(&) Valtige pakendi kokkupuudet toiduga.

m Kdrvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.
PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON

Ilzlégelzniskaitsevahendeid tuleks puhastada seebi ja veega vi 3M™ puhastusvahendiga. Tupsutage pehme riide vdi pabersalvrtiga
uivaks.

PIRANGUD KASUTAMISEL

Kontrollige kaitseprille requlaarselt; murdunud véi kraabitud klaasid véi kahjustatud raamid vivad aitset oluliselt véhendada. Kui see
juhtub, vahetage toode voi klaasid (kui vaimalik) valja. Kahtluse korral vitke ihendust tootiaga. 3M Kaitseprilid tagavad universaalse
sobivuse. Materjalid, mis puutuvad kokku kandia nahaga, vdivad phjustada tundiikele inimestele allerglisi reaktsioone. Kandes suurel
kiiruse! likuvate osakeste vastu kasutatavaid simakaitsevahendid tavaliste prillide peal, vivad need energiat edasi kanda, ohustades
seelabi kandjat. Kui raami ja klaasi mehaanilise tugevuse mérgistused erinevad, kohaldub kogu simakaitsevahendile madalam tase. Kui
vajate aitset &&rmuslikel temperatuuridel, valige katseprilid, millel on téht T kohe IGgikindluse tahistuse korval, nt. FT.
Sulametallikuumade tahkete osakeste eest kaitsevad suletud kaitseimbrisega kaitseprilid tahistusega 9.

A- raami margistus

1-Toofja (3M)

2- Mudeli nimi vai number

3- Standardi EN 166 number

4 -Kasutusalad
3=Vedelku pritsmed
4= Suured tolmuosakesed
5=Gaas ja peen tolm (<5m)
8 = Lihike elektrikaar 6 - Kasutusalad
9 = Sulametallidkuumad tahked osakesed 8 = Lihike elekirikaar

'FMehaaniﬁrmugevus fnnre kirusegarosakesed; F=madal — 9 = Sulametallid/kuumad tahkedrosakesed —— —_—
energia mdju, B = keskmine energia mdju) K = Vastupidavus peenete osakeste poolt tekitatavatele

6 - Disainitud vaikese pea jaoks pinnakahjustustele

7 - Kokkusobiv kérgeim skaalanumber N = Vastupidavus udule

8 - Heakskiidu tahis

@

Aizsargbriles atbilst EN 166.
/Nlpasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumiem, kur tie i noraditi.

/\BRIDINAJUMS

+ Vienmér parfiecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvikts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;

-Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ I bitiski izvéléties piemerotu produktu un lietojot ievrot visus lieto3anas nosaciumus, lai tiktu nodroSinata maksimala aizsardziba.

* Aizsargbrilu uzikSanu vai nonemsanu vienmer veiciet ar abam rokam.

+ Saja instrukcija doto noradijumu neievéroSana univai aizsarfidzekla nelietoSana visa darba laika var nelabvéligi ietekmét
lietotaja veseITbu, izraisit Tsfaicigu vai pilnigu darba nespéju.

+ Sekojiet vietgjiem noteikumiem, atsauciefies uz visu piegjamo informacilu vai saziniefies ar darba aizsardzibas specialistu/ 3M
parstavi par produkta piemérofibu un atbilstoSu pielietojumu.

+ Lidzam izlast visas lieto3anas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

@ Elasfigas tekstia galvas sates var saturét dabigo kaucuka lateksu. Citas produktu sastavdalas nesatur dabiga kaucuka lateksu.

Standarti un apstiprinajumi: )
Sie produkt atbilst EN 166 prasibam. Parbaudiet $1 produkta marlgéélmu turgmékai informécijai par paredzéto lietoSanu. Sie produki ir
izstradati saskana ar Pamata DroSibas Prasibam, ka tas ir noteikis Eiropas Savienibas 89/686/EEC direkiivas Il pielikuma, un ir veikta to
parbaude izsirades stadija: ECS GmbH - Euro?_as sertfikacias senviss, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Vacja(Notiautorizétas
Institicias kods:1883) . INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6 ,Lielbn‘téni'ba
(autorizétas insfitdcijas kods: 0194). Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaine, Rue du Morvan, CS 60027,
54519 Viandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (autorizétas institiiciias kods 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013
Longarone BL, Italija (autorizétas institiiciias kods 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(autorizetas institicijas kods: 0086).

“ Razotaja nosaukums un adrese:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

08706080060

Uzglabasana un transportésana
levérojiet razot3ja ieteiktos uzglabaSanas noradijumus.
f‘ Maksimalais relafiva mitruma daudzums

B - prilliklaasi mérgistus

1 - Filtri kood (2 vdi 2C = ultravioletne, 4 = infrapunane, 5 = paikest
peegeldav, ima infrapuna kaitseta, 6 = pékest peegeldav koos
Infrapuna kaitsega)

2-Tumedus glma koodita = keevitusfiter)

3-Tootia (3M)

4 - Optiine klaas

5 - Mehaaniline tugevus (vaadake raami mérgistusf)

| Temperatira
(] Ragosanas datums (mmiyyyy)
Detalizétaku informaciju par produktu sk. uz ta iepakojuma. 5 gadus no razoSanas datuma vai bojajuma gadijuma - tilitsj, izmetiet So

Skidinataju izgarojumu tuvuma.
(5) lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikes produktiem.
[T3)\:]| Likvidajiet saskana ar vietgjiem noteikumiem

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Aizsargbrills firamas ar tdeni un ziepém vai SM™ firianas lidzekiiem. Sausai fifiSanailietot mikstu lupatinu vai salveti

LIETOSANAS [EROBEZOJUMI

Regqulari parbaudiet acu aizsarglidzekl; bojatas vai saskrapétas 16cas vai bojati brilu ramji var nopietni samazint aizsardzibu. Sados
gadijumos, nomainiet produktu vai lecas (skafft athilsto3o). Ja r Saubas, sazinieties ar razotaju. 3M aizsargbrilles ir paredzétas ka viens
izmérs visiem. Materiali atsevikiem lietotajiem var izraisTt alergisku reakeiju, saskaroties ar lietotaja adu, Acu aizsargierices, kas
paredzétas aizsardzibai pret atrilidojoSam dalindm, lietojot kopa ar optiskajam brilém var pamest triecienu uz optiskajam brillém, tadejadi
pak{aujot lietotaju riskam. Ja mehaniskas stipribas simbols uz lEcam un ramja atskiras, nemt véra zemako klasifikaciu. Ja ir
nepiecieama aizsardziba temperatiiras ekstrémiem, tad ir nepiecieSams izvéléties aizsargbrilles, kas ir markétas ar burtu ‘", kas seko
burtam ‘F” (triecienizturibas apzIméjums), pieméram, FT vai BT. Aizsardzlbai pret kausétu metalu/ karstam dalinam ir nepiecieSami
okulari un ramis ar markgjumu: 9.

A-Ramja markgjums
1-Razotdjs (3M)
2 - ModeJa nosaukums vai numurs

B - Lécu markgjums
- Filtra kods (2 vai 2C = ultraviolets, 4 = infrasarkans, 5 = saules
gaisma bez IS aizsardzibas, 6 = saules gaisma ar IS

3- EN 166 standarts aizsardzibu)
4-LietoSanas nozares 2-Tongjums (bez koda = metinasanas fltr)
3= Skidri aksti vai piieni 3-Razotdjs (3M)
4=Lielas puteku ddinas 4- Optiska klase
5= Gazes un smalki putekii (<5um) 5- Mehaniska stipriba (skafft ramja markgjumu)
8 = Issavienojuma elekriskais loks 6 - LietoSanas nozares

9= Kausats metls/ karstas cietvielas
5- Mehaniskas sfipribas simbols (atrilidojoSas dalinas, F =
zemas energijas trieciens, B = vidéjas energjias trieciens)
6 - Izstradats mazam galvam
7 - Savietojams ar augstako skalas ciparu
8- Apstipringjuma zime

@

Apsauginiai akiniai atitinka EN 166 standarta..
N\ Ypatingas démesys turi bii atkreiptas { jspéjimus apie pavojus.

/\|SPEJIMAS

+ Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jasy atiekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas;
- Dévimas vis darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakeiciamas nauju.

+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atinkama prieZidra yra labai svarbds veiksniai, siekiant, kad produktas
apsaugoty naudotoja.

+ Visada akinius uzsidékite ir nusiimkte abiem rankomis.

* Jeigu nesilaikoma visy $iy asmeniniy apsaugos Eriemoniu naudojimo instrukcijy ir / arba tinkamai nedévint gaminio visa
laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.

 Informacijos apie tinkamuma ir teisinga naudojima ieSkokite vietinése taisykiése. Perskaitykite visa pateikia informacija arba
kreipkités | saugos specialistus/ 3M atstova,

+ Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias patartina iSsaugoti

Elastiniy tekstiiniy galvos dirzeliy sudétyje gali bt natiralios latekso gumos. Kity produkty sudétyje néra natlralios latekso
qumos.

Standartai ir patvirtinimai:

Sie produktai atitinka EN 166 standarto reikalavimus. Patikrinkite produkto 2enk\inimi\gél papildomos informacijos apie produkto
naudojimo paskir. Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyvos 89/686/EEB meniniqapsauginitépriemomq direktyva) Il Priede
iSdéstytus pagrindinius saugos reikalavimus ir p[oa‘(ektavimo etape buvo patkrinti: ECS GmbH - EuroFear] ertiication Service,
Huetfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Vokietia (Notii uotosms'Jsmlgos Nr. 1883).; INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Jungtiné Karalysté %“oﬁﬁkuotosios istai?os Nr. 0194). Institut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraing, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Pranciizia (Notifkuotosios fstaigos Nr.
0070).; Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltalja (Notifikuotosios [staigos Nr. 0530).; BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, JK (Nolifikuotosios jstaigos Nr. 0086).

ﬂ Juridinio 8%mintojo pavadinimas ir adresas:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandéliuokite pagal gamintojo rekomendacias.
A \faksimalisantykiné drégme

8 = [ssavienojuma elekiriskais loks

9 =Kauséts metals/ karstas cietvielas

K= lzturiba pret cietu objektu raditiem skrapgjumiem
N = Noturiba pret aizsviSanu

| Temperatlriné skale

] Pagaminimo data (mmiyyyy)

I, informacija ant pakuotes. lsmeskite produkta po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jeigu Kra sugadintas.
Trala‘sponuqamas produkias laikomas originalioje pakuotéje. Laikykite produkia originalioje pakuotéje atokiai nuo abrazywy, firpikliy ir
tirpikliy gary.

(5 Pakuoté neskirta liestis su maistu.

T\ Salinkit likydamiesivitini nuostaty
VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Apsauginius akinius rekomenduojama valyti muilu ir vandeniu ar 3M™ Vialymo $luostémis. Sluostykite minkstu audiniu.

NAUDOQJIMO APRIBOJIMAI
Reguliariai trinkite apsauginius akinius: subraiZytileSiai ar sugadinti rémeliai gali sumazinti apsauga, Pakeiskite produkia arba leSius (kur
galima), kai tai nutinka. Jeigu abejojate, pasitarkite su gamintoju. 3M Apsauginiai akiniai yra skir universaliam pritaikymui. Medziagos,
beslieciancios su dévinciojo veido oda, Jautriems asmenims gali sukelt alerging reakcia, Apsauginiai akiniai, apsaugantys nuo greiujy
daleliy, dévimi ant standartiny rega koreguojantiy akiniy, gall perduoti smigius, taip keldam grésme dévinciajam. Kai lesiy mechaninio
atsparumo Zyméjimas skiriasi nuo rémeliy mechaninio atsparumo Zyméjimo, reikia vadovautis Zemesniuoju Zyméjimu iS dviejy. Jeigu
reikalinga apsauga nuo greitujy daleliy esant kraStutinei temperatdrai, tuomet bitina rinkis apsauginius akinius, kuriy Zyméjime iSkart po
mechaninio povelkio Zenklo nurodoma raidé T, pvz., FT arba BT. Jeigu suteikiama apsauga nuo lydyto metalo / karsty Kietujy daleliy,
rémeliai i leSiai turi bati pazyméi simboliu 9.
A-Rémelio Zyméjimas

1- Gamintojas (3M)

2-Modelio pavadinimas arba numeris

3- Standarto numeris EN 166

B - Lesiy Zyméjimas

- Filtro kodo numeris (2 arba 2C = Uttravioletiniai spinduliai, 4 =
Infraraudonieg spinduliai, 5 = Saulés Sviesa be arsaugos nuo
IR spinduliy, 6 = Saulés Sviesa su apsauga nuo IR spinduliy)

4 - Naudojimo sritys 2- Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo fftras)
3= Skystiy laSeliai 3-Gamintojas (3M)
4= Stambios dulkiy dalelés 4-Opting Klase
5= Dujos ir smulkios dalelés (<5um) 5 - Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio Zyméjima)
8 = Trumpojo jungimo elektros lankas 6 - Naudojimo sritys

8= Trumpojo jungimo elektros lankas

9= [8lydytas metalas ir karstos kietosios dalelés
K = PavirSiaus atsparumas smulkioms daleléms
N = Atsparumas rasojimui

9= [8lydytas metalas ir karStos kietosios dalelés

5- Mechaninis atsparumas (greitosios dalelés, F = silpnos
energijos poveikis, B = vidutinés energios poveikis)

6- Tinka nedidelei galvai

7 - DidZiausio uztamsinimo numeris

8 - Palvirtinimo Zyma

Protectie oculara conform EN 166.
A\ O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea sunt prezente.

INATENTIE

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utiizat pe toata perioada expuneri
- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Pentru ca utilizatorul sa fie protejat, trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a utilizatorului cu privire la produs si o intrefinere
corecta a produsului.

+ Intotdeauna utilizati ambele maini pentru a fixa ochelari pe fata si pentru a- indeparta.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de protectie sisau utilizarea neadecvata a
echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de expunere, poate genera efecte adverse asupra sanatatii, conducand
la boli severe sau amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate permanenta.

+Pentrua asi%ura adecvarea si utilizarea corecta a produsului, respectati reglementarile nationale relevante, consultati toate
informatile fumizate sau contactati un oftter dee Protectia Muncii sau un reprezentant 3M.

+ Cititi toate instructiunile de utiizare si pastrat-le pentru consultare ulterioara.

—|— nzi\e textilercu elastie-pentru fixarea-pe cap;pet-contine latex-din cauciue-natural. Alte-praduse ne-centin latex-din-eauciuc——

|
+

natural.

Standarde si Certificari:

Aceste produse indeplinesc cerintele aferente standardului EN 166. Veerificati marcajele produselor pentru informatii suplfimentare privind
destinatia de utiizare a acestor produse. Aceste produse indeplinesc Cerintele de Baza privind Siguranta, conform Anexei |l a Directivei
Comunitatii Europene nr. 8Y/686/EEC, si au fost examinate in etapa de desé%r; de catre: ECS GmbH - Serviciul European de Certificare,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germania (Organism Nofificat numarul 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organism certificat numarul 0194% Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France ﬁOrganism Notficat numarul 0070); Certottica Scar,
Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organism Notficat numarul 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK?Organism certiicat numarul 0086).

sl Numele si adresa producatorului; 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Respectati recomandarie producatorului cu privire la depozitare.
™ Uniditatea Relativa Maxima
{  Intervalul de Temperatura
(] Data productiel (LLAAAR)
Cititi ambalajul pentru detalil. Aruncati produsul in termen de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat dupa ce se deterioreaza. Atunci cand
transporta echipamentul, folositi ambalajul original. Depozitat in ambalajul original sitinefi ferit de substantele abrazive, solventi sau

vapori de solventi.
(5) Ambalajul nu este potrvit pentru contactul cu alimentele.

Ase arunca, conform reglementarilor locale
CURATARE S| DEZINFECTARE

Protectia oculara trebuie curatata folosind apa si sapun sau o solutie de curatare 3M™. Uscati folosind o carpa moale sau un servetel.

LIMITARI IN UTILIZARE

Verificati periodic ochelari de protectie; fisurile, zgarieturile lentilelor sau distrugerea ramelor pot reduce serios protectia oferita de acestia.
Inlocuii produsul saulentlele (daca este cazul) cand au loc actiunile de mai sus. Daca aveti nelamurir, contactati producatorul. Ochelari
de protectie 3M sunt proiectati ca sa se potriveasca pe orice tip de fata. Materialele care intra in contact cu pielea utiizatorului pot cauza
reactii alergice la persoane sensibile. Echipamentele de protectie oculara impotriva particulelor cu viteza mare, purtate peste ochelarii cu
prescriptie medicala standard, pot fransmite energia impactului, constituind un potential pericol pentru utiizator. Daca marcajele privind
rezistenta mecanica a cadrului difera de cele ale obiectivului mastii, se aplica nivelul de protectie cel mai mic pentru ansamblul
masca-cadru. Daca este necesar ca ochelarii de protectie sa asigure protectie la temperaturi extreme, trebuie selectati ochelari care
prezinta litera T imediat dupa ltera care arata rezistenta la impact, ex. FT sau BT. Ochelari ce asigura protectie a metal topitiparticule
solide incandescente sunt marcate cu cifra 9 pe rama i lentia.

A-Marcajul Ramelor B - Marcajul Lentilelor

1- Producator (3M) 1~ Numarul Codului de Fitirare (2 sau 2C = Ultraviolet, 4 =
2 - Numele sau numarul modelului Infrarosu, 5 = Lumina solara orbitoare, fara protectie anti-R, 6 =
3 - Numar standard EN 166 Lumina orbitoare impreuna cu protectie impotriva razelor
4 - Domenii de utiizare ultraviolete)
3= Picaturi de lichid 2-Numar grad de intunecare (fara numarul codului = filru de
4= Particule mari sudura)
5=Gaz si praffin (<5um) 3- Producator (3M)
8=Arc electric de scurt circuit 4-Clasa Optica

5- Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor)
6 - Domenii de utiizare
8 = Arc electric de scurt circuit

9= Metale topite/Solide fierbini
- Rezistenta Mecanica (Particule cu energie mare, F = energie
mica de impact, B = energie medie de impact) > de scl it
- Proiectat pentru marimi mic ale capului 9= Metale topite/Solide fierbinti
- Cel mai mare numar compatibil K =Rezistenta la deteriorare superficiala cauzata de particule
- Marcajul certificari fine

N =Rezistantala condens

Saluymble 04K cooTeTCTBYHOT TpeGoBaHyaM EN 166.
/N Ubpatute 0c060e BHUMaHHE Ha NPEAYNPEKAEHNR, BbiAeneHHbIE AAHHBIM SHAKOM,

/\BHAMAHVE

* Beerna ybexpaitrecs, 4to cobpaHHoe uanenve:
- MozXoBWIT AN faHHoro Buda pabor;
- [paBiunbHo HageTo;
- Veronb3yeTs B Teyerite BCEro BpEMeHit Haxox(IeHvs B OnacHoil cpeae;
- JlomkHo BbiTb 3aMeHeHO B cyuae HeoBxomumMocT.

 MpasybHbli BbIGOP, 06YSEHHE, SKCTIyaTaLA 1 COOTBETCTBYHOLLMIA YXOR HeoBXOTMAMbI st TOr, YToBbI M3nenvie alLLiano
I0/1b30BATENS HarIEXaLLIM 06pasoM.

* Beerna opesaitre 1 CHUMaViTe 04k BYMS pykamut. MpoLieaypa KpEMneHuA 3aLLMTHbIX OYKOB K KaCKe OnMCaHa B OTAEMbHOM
TIMCTOBKE NOCTABNAEMOV BMECTE C MPOBYKTOM (MPUMEHVIMO TOMbKO AN 04K0B Cepim VB).

+ HecoBntopeHue Bcex TpeGOBaHMi HACTOALIEH MHCTPYKLIAY N0 3KCMNyaTaLyy AHHOTO CPEACTBA MHAMBIAYaNbHOM
3AUMTH] WMV HeNpaBUNEHaR KCTINYATALYA U3ENIMA B TEYeHME BCEro BPEMEHY HAXONIEHHS B NOTEHLMANIEHO
onacHoii cpeae MOXET HaHECTU YPOH 3A0POBLH NONb30BATENS, NPUBECTH K CEPLE3HbIM UM ONaCHBIM ANA KU3HN
3a60neBaHAM UK K MHBANMBHOCTH.

* [Int COOTBETCTBYHOLLIEO ¥ MPaBMBHONO UCTIONL30BaHIS PYKOBOACTBYIHTECH MECTHbIMM CTaHAPTaMM, MCTONb3yiiTe MMEIOLLYIocA
VHGOPMALLMHO, W CBSIKUTECH C NpescTauTenem 3M.

* Mepen MPUNEHEHVEM NPOXUTaIATe BCE MHCTPYKLIMM M COXDaHHTe X [N CIpaBO4HOM HhopMaLiAM.

3nacTU4HbIE OrONIOBLA MOTYT COTEPKaTb HaTyparnbHbIV KayuykoBbIii Natexc. OCTarbHble YacTi H3nenvs He coaepxar
HaTypanbHoro KayuyKOBOro Naexca.

Cranpaptb! 1 CepTudukaums:

[laHHOE CPEACTBO MHIVBIBYANbHOI 3aLLITLI a3 CoOTBETCTBYET TpeBoBaHwsM cTanpapTos EN 166. VayuuTe Mapkuposky anenms
15 TIONY4eHiA OMONHUTENBHOM UHGIOPMALIAY O €10 HasHaYeHIM. [laHHbIe U3enus ooomemaEeT 6a30BbIM TPEGOBaHHSM
BesonacHocTw, uanoerHbIM B Mpunoxerwm |1 Jupextvebl Esponeiicoro Coobiuiecrsa 89/686/EEC 1 Bbiny venbiTanbl Ha cTagum
npoexTiposais B: ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Homep ynonHoMoueHHoro
oprara 1883); mexnykapoaHoit opranwsalei INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK gIHomep monHoMOveHHOro oprana 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaing, Rue du Morvan,
CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Homep ynonHomoyerHoro opraxa 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale
Vilanova, |- 32013 Longarone BL, ItaIy%OMep ynonHomo4etHoro opraka 0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton
Keynes, MK5 8PP, UK?Homep YMONHOMO4eHHoro oprata 0086). CIA3 rmas or MexaHy|ecK/iX BO3ReiiCTBIM, HeMOHUIpYIOLYX
V3ITyHEHWIt*, XMMHECKitX chakTOpOB®, BpbIar pacrnaBeHHOro MeTanna 1 TopsitX YacTiL’ (* - TOMbKo MOAeNK, verolLie
COOTBETCTBYHOLLY}O MAPKVDOBKY Ha NAH3e Wi onpase). [laHHOe 1aere COOTBETCTBYeT TPeBoBaHIAM TEXHIHECKOr pernavienTa
TamoxetHoro cotoza TP TC 01972011 "0 Be3onacHocT CPEACTB MHAVBHBYATTbHOI 3aLLMTBI" M OSTOMY MaPKUPOBaHH! EAVHbIM 3HaKOM
06paLLIeHIs NPOAYKLIA Ha PbiKe FoCYAaPCTB-4neHOB TAMOKEHHOMO C003a.

FRI - eyt avak oBpatuienias nposykLuv Ha poIHKe FOCYARPCTB-4EHOB TAMOXEHHOTO COK03a.

adl  Havmerosarye v iopnayecio anpec uaroToeens: 3M Benwkobputany PLC, Keii-poy, Bpakwenn, Bepruup, RG12
8HT Benwvobpyanis

XPAHEHWE A TPAHCTIOPTUPOBKA
TTpu XpaHeHu cobnioBaiiTe PEKOMEHTALYM MIPOM3BOTUTENS.
A \laKCMaNbHER OTHOCHTENLHa BIAXHOCTS

o~ o

| Ivanason Tenmeparyp xparesus
(] Rara vrotosnerus (i)

Ci. yriaKoBKy. 3ameHuTe MpOYKT B Te|erite 5 NET C JATbI UATOTOBIIHIS N HEMBENIEHHO, CTV OH NoBPEXeH. [laTa WaroToBNeHIA
ykasaa Ha ynaxoske B popwiare MMITTT. Mpu Tpaumogmpoake 3070 V3IENVIA TIOML3YWTECH OPUTUHANGHOW YIAKOBKOM. XpaHuTs B
OPHTVHarbHO YraKoBKe U Ha BObLLIOM PACCTORHIM OT aBPa3ViBHbIX MaTepHarios, PaCTROPYTENEN U NapoB PACTBOPHTENS.

(5%) YaxoBKa He NperiHasHa4eHa ANt KOHTAKTA C MLLIEBLIMM MPOLYKTAMH.

[TE)\s]] Yrwrwaupyiite B COOTBETCTBAV C MECTHbIMY TPEGOBRHUAMA.

[l Be30nacHoit YTI3ALIM 3arPA3HEHHORO V3RenA criedyiiTe TpeGoBaHUAM 3aKOHOZATENbCTBA PO 110 YTUM3ALMM ONlaCHbIX
0TX0R0B. [laHbIE M3ENVIs 3aMPELLAETCA YTUMBUOBATS COBMECTHO C GbITOBLIMM OTXORAMH,

OYMCTKA I JE3VHOEKLIUA

BalLyTHble 04K/t HeOBXOBVMO OHULLATH C NIOMOLLIbIO BORb! 1 Mbifia MWt WACTALLIETo pacTeopa 3M™. BbiTpute Hacyxo MATKOiA TaHbio
it candeTKoi.

OrPAHWYEHUA NPUMEHEHKA

PerynspHo nposepsiiTe CPeACTBa 3alLTb| (a3, noLiapanaHHast Wi BuiLLepBneHHas TuHaa Ui oBpeXzeHHast onpasa MoryT
CEPbE3HO CHY3MTb 3alLIMTHbIE CBOICTB 1 TPEGYIOT 3aMeHbl 04K0B. 3aMeHVTe Uarenvie Ui MMH3y (B COOTBETCTBYIOLLX Cryasx), koraa
970 MpOUCXouT. Ecrvty Bac BO3HMKT COMHEHHA, NDOKOHCYTHPY#TECh ¢ npow3BovTerem. CpeacTea sauwybi rmas 3M noaxonaT k
niobowmy Tuny nuwja. Matepuansl, KOHTaKTUDYHOLLME C KOWei! Nob30BaTeNs, MOrYT Bbl3BaTb ANEPV|ECKYI0 PEaKLIMKO Y BOCTDMAMUMBBIX
nioped. CpeficTea 3alLiTbI f11a3 OT BbICOKOCKOPOCTHBIX YaCTHIL, OAETbI NOBEPX 0bI|HbIX OPTANbMONOIECKHX 04KOB, MOTYT nepesaTh
3HEPIVHO Yapa, 4TO MOXET BbiTb OMacHo AN nonb3oBaTens. ECTU Ha OrpaBy 1 TMH3Y HaHECEHb! Pa3rT{HbIE CUMBOMTb! MEXaHW4eCKoit
TIPOSHOCTH, TO K CPEFCTBY 3aLLITb OpraHOB 3pEHHS! B LIENOM MPHUMEHSIETCS MEHbLLWI YpoBeHS 3aLLyTbl. Ecrin Heobxopumo
YCTIONB30BATH CPE/ICTBA 3aLLMTBI NPVt KCTPEMATTbHbIX TEMnepaTypax, Bolbvpaiire 3alLiuTHble 04Kyt ¢ BykBoit T, cTosiued cpasy nocne
CIMBOINa MeXaHI|HECKOiA MpOYHOCTH, Hanpimep FT unu BT. 3aluyma ot Bpbiar pacrinaBnenHbIX METANoB/TBEpbIX FOPSHiAX YacTiL
MapKVpyeTCst Ha NVH3e 1 Onpase Lydpoit 9.

A-Mapkupoka onpasbl B- MapkvpoKa nuH3

1 - TMpoussopurens (3M) 1 - Koz ceeTodunbTpa (2 v 2C = YbTpachvoneTosoe

2 - Hassanvie v Homep Mofien yanyenue, 4 = VHGpakpacoe uanyuenve, 5 = ConHedHbIi

3- Homep cranpapra EN 166 CBeT, 6 = conHeuHblit caeT i VK 3awyra)

4 - O6nacTb npuMeHeHis 2- Crenenb 3aTemHeHis (6e3 Koa CBETOMNNLTPA = CBAPOYHbIN
3= Kuakocu CBETOMITLTD)

3- Mpoussogvens (3M)
4 - OnTiyeckwit knace
5 - MexaHuyeckas npo4HOCTb (CMOTPY MapKVPOBKY OpaBb)
6- O6nacts npuMeHeHws
8 = nexTpydeckas fyra KOpOTKOro 3aMblkaHs
9= PacnnasnexHbiit Metann/Topsue Teepable Tena
K= YcToiumBocTb K NOBEPXHOCTHOMY paspyLLEHHio
MemKOAMCIEPCHBIMM YaCTULaMM
N = YCToiMmBOCTS K 3anoTesamio

4= 'pybopuenepcHble a3po3onv (> 5 mkw)
5= ['a3bl 1 MeKomueniepCHbIE a3po3omv (< 5 Mkw)
8 = JnexTpy|eckas Ayra KopOTKOrO 3aMblkaHwA
9= PacnnaenenHblit Metann/Topsume Teepable Tena
- MexaHy|eckas MpOYHOCTb (BbICOKOCKOPOCTHbIE YacTuLl, F
= HuI3Kas 3HeprvA yaapa, B = cpeHan aHeps yaapa)
- PaspaboTaHbl A1 MarleHbKoit ronoBbl
- HavBbicwwit HoMep 3aTeMHeHus
8- 3rax cooTBeTCTBUA

3axucHi okynsipu einnoainatoTbEN 166.
£\ 3BepHiTb 0COBNIMBY YBary Ha NONEPEAKEHHSR, YO BIAMIYeHi HaKaMM OKMKY.

N\ ONEPEDKEHHS
+ HeobX{aHo BrieBHUTHCS, LLO Liei Bupif:
- MpugaTHwi A8 BaHHOrO By podiT;
- BukopvcToBYETLCS 3riAHO HABEAEHWX HCTPYKLI,
- BKODICTOBYETLCA MPOTATOM YCHOTO Yacy 3HaXOMKEHHS! Y HeBeaneuHii 30Hi;
- CBOENACHO 3aMiHIOETLCS! Y BUNaKy HeoBXiaHoCTi.

* LLlo6 aaeaneuiuTyt 3aXVICT KopyCTyBava, HeOBX{IHO BIEBHUTHCE, LLO MPABIbHO BIBaHO 3aciD 3ax/CTy, KopUCTYBaY MpoiLLIB
BIOBIAHE HABYEHHS Ta BUKODUCTOBYE 3aCID 3aXVICTY ik HaNeXHe.

+ 3aBKzV! BUKOPUCTOBYiITE 0BUEBI PyK, LLIOG HAAITY Ta 3HSTV OKYNIAPA.

+ Hepotpumarkst npaBun BUKOPHCTaHHA 3ac00y iHAMBIRYarnbHOro 3axcTy Ta/ a6o MOBHE 44 YaCTKOBE He 3aCTOCYBaHHSA
BYPODY Nifj Yac 3HaXOMKEHHS Y PU3UKOBAHIX YMOBAX MOXKE HEraTMBHO BINMHYTY Ha 30POB'A KOPUCTYBaYa,
NPU3BECTH A0 3arpo3u HOro XMTTI0 360 A0 NOCTIliHOI HenpaLe3aaTHOCTI.

+ [InA BIANOBIRHOCT] Ta HAMEAXHOTO BUKOPICTaHHR AOTPHMYIATECH MICLIEBIAX HOPM Ta MpaBn, Lie BRHOCATLCS A0 Bl iHchopmaLy
1Lj0 HalaeTbCA 60 MOXeTe 3B'33aTYCA 3 NPaLIBHUKOM 3 OXOPOHY NpaLjinpepcTasHikom 3M.

* YBaKHO 03HaVOMTECA 3 Ljeto IHCTPYKLIeto Ta 36epexiT fi 385A MOXIMBOCTI MOZABLLIOTO BUKODUCTaHHS.,

@ EnacTyHi TeKCTUbHI rOoBHi peMeH MOXYTb MICTUTI HATYPanbHHiA KayHyKOBHIA TTATEKC. IHLLi KOMMOHEHT! He MICTATb
HaTypanbHoro kay4yKoBOrO atexcy.

Cranpapmv 1a Jlozsonm:
Lli npopykmv sianoeinatorb Bumoram ctargapty JCTY EN 166 - 2001 [ins orpumanHs AosaTkoBol iHopMaLi 0RO BUKOPUCTaHHS
11epeBipTe MapKyBaHHA npo%ymy. Llj npogykmv sianosinatotb basositm Bumoram 3 Beanexy, sid Buknagero 8 fogatky Il Qupextvien
BIIBBO/EEC, Ta By ango \yBaHi Ha CTagi npoexTyBanHA y: ECS GmbH - Cx's\roneﬁcnamﬁ LIGHT i3 HalaHHA niocnyr i3 cepmﬁixaqi’i,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Anen, Himeuuuta (YnosHoaxerwi orpar 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Homudikosanwii opran 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body number 0070); Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, taly (Noified Body number 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhl, Miton
Keynes. MK5 8PP BenukoBpiratis. (Akpeauropanwi oprat 0086). BianosinHicT Buboram filguoro TeXHINHOMO perniaMeHTy ha 3acofit_
{HAVBIBYaNbHOTO 3aXUCTY NATBEPMKYETHCS [leknapalieto npo BIAMOBIAHICTb.

sl Ha3sa Ta anpeca aasoja-aupoButka:; M Benukobipuraria PLC, 3M Centre, Cain Road, Bpextunn, RG128HT,

08706080060

3BEPITAHHS /A TPAHCTIOPTYBAHHSA
[lnst 3BepiraHHs BOTPUMYVTECH PEKOMEHEIALA BUPOBHUKA.
T MaxcmanbHa BonoricTb NoBiTps

—~o o

ﬂ TemnepatypHuid pexum 36epiraHs

(] [iara BapoGHuLTEa (MWppPP)
3a iHchopmaLieto AVBITLCA YNaKkoBKy. YTuniayiTe ieit NPORYKT He iakilue 5 poKiB 3 faTt BUpoGHYLITEA 60 HeraiHo, Y pasi BUABNEHHA
MOLUKOEPKEHb. BUKODVCTOBY/iTe OpHiHanbHY YakOBKy A TpaHCTIopTyBaHHA B1poby. 30epiraryt B opyikaHOMY naKyBanHi Ta
Bepertyt i aBpasuBHYIX YaCTUHOK, PO3HMHHIKiB 60 NapiB PO3HMHHIB.

(5) MMaKyBaHHS He MPYCTOCOBAHE /NS KOHTAKTIB 3 Xap|OBIY TIDOYKTaMM.

YruniayiTe 3rigHo 3 MicLiEBIMY MpaBHTamit
[HCTPYKLIIA 3 OUUCTKU

OKynApy MatoTb By ouWLLIEH MUTIoM Ta BozI00 abo Oumiuiykoumi 3acobamin 3M™. TpocyLLiTb MAKOKO TKAHVHOK.

OBMEXEHHS Y BUKOPUCTAHHI

IpoBOAETe NOCTI/tHi MEPEBIpKY CTaHy 3aXUCHYX Okynsipia. MoLLKOmKeHH onpasa abo NiHan MOKYT CyTTEBO 3HU3MTH PiBEHb 3aXUCTY.
Konw Lie HeoBxinHo, 3aminsiiTe npogyKT b0 i3t (SKLLO Lie MOKITMBO). Y Pasi BUHWKHEHHS! CyMHIBIB KOHTaKTYiATe 3 BUPOGHUKOM
npogykLi. 3axvicki okynspit 3M matoTb poamip, Lo nacysaTuve BinbLLOCTi KopycTyBa|iB. Matepiark, Lo KOHTaKTYHOTb 3 LLKpoKo
KOpUCTYBaya, He Byt 3apeecTpoBaHi B SKOCTI TaKyiX, LLIO MOXYTb BUKITIMKaTI aneprivHi peakuily GinbluocTi nopeit, ane y kopucTysasis
30C06MBO YyTNVIBOIO LLIKIDOK) aneprivHi peaKwyi Momvai. FKLLLO 3aXVCHi OKyNSp BUKOPUCTOBYIOTBCA PA3OM 3 OKYNApaMM AN KOpEKLLi
30Dy, EHepris Bif) BCOKOLUBIAIKICHIX YaCTOK MO NeperaBaTICh Ha OKYISPYA AT KOPEKLYT 30pY i TakM YMHOM MOXe CTBOpioBaTUCh
Hebeanexa ans kopueTyBaya. KL MapKyBaHHA MiH3 LLIO0 MeXaHiuHoT MILHOCT] BIZIDIHSIETCA BTl HANOTIHHOTO MapKyBaHHS! OMpaBH,
3ararbHYIM PIBHEM 3aXVICTY OKyNAPIB BBXKAETHCA HIAKYIIA 3 ABOX NOKA3HUKIB. [Ins BUKODICTaHHS 3aXVICHYX OKYISpiB B YMOBaX
excTpemanbHix Temneparyp (-5°C Ta +55°C) HeoBxinHo, LG BMGpaHi okynspi Man noaHauky T, sika poaTalLIoByETECS
BeanocepenHbo 3a niTeporo, LLO M03Ha4ae piBeHb 3aXVICTy Bif MeXaHidHUX NOLUKOMKeHb, Hanpuknag FT a6o BT. 3a HeoBxinHocti
3aXUCTY B Kparert PO3MNaBEHOro MeTany abo rapsuvix YaCToK OMpaBa Ta 3aXVICH TiHa! MOBUHHI MaTV MapkyBaHHs 9.

MapryBanHs onpasy MapkyBaHHs niH3

1 - |nexmuchikavlis BipoGHuka (3M) 1 - Kon ormuyHoi inbTpavi (2 a6o 2C = ynetpadionet, 4 =

2 - Haaga abo Homep mogeni iHepayepBoHe OMpOMIHEHHSR, 5 = iCkaBe COHsHe CBITrO, 663
3- Crangapr [ICTY EN 166 - 2001 3aXICTy B H(DpaUEPBOHOTO ONPOMiHEHHS, 6 = Ackpase

4- Cebepi 3acTocyBaHHA COHS4HE CBITIIO. i3 3aXMCTOM BIf} H(pa4epBoHoro

3=3axucr sin Gpusok Ta kpanenb OIpOMiHeHHs) . .
4= 33X1CT BIfl BENVIKVIX YaCTOK ANy 2- Pigetb aaTemHeHA (663 kony ommsHol dinbTpayi =
5= 3aXVICT Bif ra30NORIBHYIX PEHOBUH Ta ApiBHoHCNIepCHOT  38pI0BANBHANA BinbTp)
Uy (MeHLLe 5 MikpoH) 3- |nermucbikavi Bupobuka (M)
8 = 3axvICT Bin enexTpUIHOI Ay 4 -Knac onmu4Hof npoaopoci
9= 3aXVCT BIf Kparnenb POANABNEHoro MeTany /rapsunx 5 - Mexaiuna MILHICTb (IMBITHCA MapKyBaHHA Onpasi)
4acrok 6- Cchepu aacTocyBanHa
- MexariuHa MiuicTs (F = Hu3bKoeHepreTuHi yaapw 8= 3aXVCT B ENeXTOHHOT ym
BICOKILBAKICHIMM YacTkamu, B = cepe/HbOeHepreTUsHi 9= 3aX1CT BJf Kparnenb PO3NNaBMeHoro MeTany | rapsitx
Y/apit BYCOKLLBKICHYMI YacTKaMM) YacTok
6 - Po3poBneo [ins ManeHbivix poaMipia rorosi K = 3axvcT B NOLUKOZDKEHHS MOBEPXH AIGHAMM YacTKam
7 - HaifinbLuwit pisetb 3aTeMHEHHS! CyMICHAY 3 onpasoio N = Onip Ao 3anotisaxHs
8- MapkyBanHs josgonis

Zasta za ofi pristaje na EN 166.
/\Posebnu pozomost treba posvetit upozorenjima, gdje su ista naznacena.

/\UPOZORENJE

+ Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu
~sprano namjedten = —— @ —— —  —— — — — —
-noSen tjekom cielog perioda iziozenosti
- zamjenjen kada je potrebno
+ Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje Kjucni su da bi proizvod ispravno Sfitio nosaca odiela.
+ Uvijek koristite obje ruke kako bi stavili i uklonili naocale.
+ Nepostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zatitu iili neprimjereno noSenje kon]ﬁletne zaStitne opremeza
vrijeme izloZenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo zdravlje, Sto moze dovesti do smrinih bolesti li trajne invalidnosti.
+ Za udobnost i primjerenu upotrebu prafite lokalne propise, za informacile se obratite dobavijacu ili kontaktirajte osobu zaduzenu za
zaSfitu na radu/zastupnika 3M.
+ Procitajte uputstva za upotrebu i sacuvajte ih za buducu potrebu.
Elasticne tekstine trake za glavu mogu sadrzavati prirodne lateks gume. Ostali proizvodi ne sadrze prirodne lateks gume.

Standard i odobrenja:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve EN 166 Provjerite oznaéagfaxr}'e proizvoda za daljnje informacije o narrgggi. Ovi proizvodi
zadovoljavaju osnovni sigumosni zahtjevi kako je navedeno u Dodatku Il Direkive Europske zajednice 89/686/ EEZ, i ispitana su u fazi
Fro‘ektiranja :ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Nadlezno tielo bgrt‘){' 1883);
INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France
(prijaviieno tijelo broj 0070); Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Lon?arone BL, Italy (prijavijeno tielo broj 0530); BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nadlezno fijelo broj 0086).

Ime i adresa legalnog proizvodaca:; 3 United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
l 0870608006(1)3.g P ’

SKLADISTENJE | TRANSPORT
PridrZavajte se proizvodacevih preporuka za pohranu.
? Maksimalna relativna viaznost

o

| Raspon temperatura
] DAm proizvodnie (mmiyyyy)
Za detalie vidjeti pakovanje. Odbcite proizvod u roku.0d 5 godina od datuma proizvodnje i odmah ako je oStecena. Kada transportiate
ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje Cuvatl u originalnom pakiranju i drzati daleko od abraziva, otapala i para otapala.
(%) Pakiranje nife primjereno za doticaj s hranom.
[Tl || Zorinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Zastta za oi Cisti se sa sapunom i vodom ili 3M™ riedenjem za Eiscenje. Brisati sa mekanom krpom ili maramicom.

OGRANICENJA ZA UPORABU

Preg\edav(ajjte zatitnik ociu redovito; ogrebane ili puknute lece li o3teceni okviri mogu ozbijno sma’w‘iti zafitu. Zamijenite proizvod il
objextiv (gcle je.fo prikiadno), kada se to dogodi. Ako ste u nedoumici, provierite s proizvodaem. 3M ZaStine Naocale namjenjene su da
svima pristaju. Cestice koje dodu u dodir sa korisnikovom kozom mogu uzrokovati a\erg%ijsku reakciju kod osjetIEvih osoba. Protekiori za
ofi profiv brzinskih Cestica, noSene preko stabdardnih oftamoloSkih naoCala mogu rezultirati sudarom energije koja moze bif pogubna za
nositelja. Ako se oznake okvira i le¢a za mehanitku snagu raziikuju, niza razina se odnosi na kompletnu zasfitu oGju. Ako je potrebna
zadita na ekstremnim temperaturama, odaberite zaSfitne naoale sa slovom T, nakon glavnog slova, npr. FT ili BT Zaste protiv
rastoplienog metalaivrucih Cestica potrebno je vidno obilieZiti sa 9.

—__B96BGEEC)]

A- oznaka okvira
1 - Proizvodac (3V))

B-Oznaka le¢a
1-Kod Filtera (2, or 2C = Utraljubiasti, 4 = Infrarcrveni, 5 or 6 =

2- Ime i broj modela Sunglare)
3-Brojstandrada EN 166 2- Broj sjene (bez broja koda= fitter za zavarivanje)
4-Polja upotrebe 3- Proizvodat (3M)

3 =Tekuce prskanje ii kaplice 4- Optitka klasa

4= \Velike Cesfice praSine 5-Mehanicka Snaga

5=Plinifina prasina (<5ym) 6- Polja upotrebe

8 = Krug elektricnog kratkog spoja
9= Rastoplieni metaivruce cestice

5- Mehanicka Snaga (Cestice velikih brzina, F = udar niske
energiie, B = udar srednje energiie)

6 - Dizajnirano za male glave

7 - Kompatibilan sa najvisim brojem na skali

8- Znak odobrenja

3aLyThu 04una, B cboTeeTcTame ¢ EN 166.
/\ Crieunanto BHuManve TpAGB Aa ce 06bpHe Ha 0603HA4EHNTE PeAyNPEKaeHUA.

/N\BHUMAHVE

+ YBepere ce, Ye NpoyKTLT e:
- TomxoasL 3a CHOTBETHOTO NPUNOXEHKE
- IpaBurHo nocTaseH
- ManonasaH npe3 LiANoTo BpeMe Ha uartaraxe
- TomMensH npu HeobXxomumocT

+ 3a /1a MOXe NPOAYKTLT MaKCMMAITHO 4a 3aLLtTaBa NOTPEGTENS, 3KTKOYUTENHO Ca BaXHI NOBXOASILIATA CenexLi/s,
0y4envieTo, NpaBunHaTa ynoTpeta 1 nopapbxka.

* BiiHarv wanonagaiTe v iBeTe Cit pbLie, NP NIOCTaBSHE 1 MpeMaxBake Ha 3alLITHITE 04una.

+ Hecnia3BaHeTo Ha BCH4KM MHCTPYKUMM 3a yoTpeBa Ha Te3u NpoAYKTH 3 NHYHA 3aLuTa inu HecnasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMUTE NP HOCEHe, MOXE CEPUO3HO i YBPEAY 3APaBETO Ha NoTpeBuTens, Aa A0BEAE AO KPaTKOTPaIiHM U
TPaiiHi 3a60NABaHS! UMK NOCTOSHHA MHBANMBHOCT.

+ 33 NPUTORHOCTTa M MPABHITHOTO U3N0M3BaHe CriediBaiiTe MeCTHUTE Pasnopendit, LAnaTa NpeRocTaBeHa MHopMaLs Unt ce
0fbpHeTe KbM npochecvoranmer/3M npeacTasuTen.

+ 3 CripaBKa BIKTE BCUKY HCTPYKLYM 3a ynoTpe6a i BesonacHocT.

EnNacTsuTe TEKCTUMHY NEHTV 3a FriaBa MOXe A ChFbPKaT ecTeCTBeH KayuyK. [Ipyvi poByKTY He ChiTbpXar eCcTecTBeH
Kay4yK.

CraHgapm n Ogo6pehus:
Te3u npogyKTv OTTOBAPAT Ha MavickBaHwsTa cnopez EN 166 MposepeTe MapkupoBKaTa Ha npoykTa 3a AOMbIHATENHA MHGOpMaLVs
OTHOCHO NPE/HA3HAYEHHETO My. Teau MpORYKTY OTTOBAPAT Ha OCHOBHUTE U3/CKBAHWS 3 Ge3onackocT onucakyt BAnnex Il ot
Esponelickara qupexTvsa 8Y686/EEC, v ca wsnuTanu 8 eTana Ha npoexvpane ot ECS GmbH - European Certfication Service,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Homd)muwgam opraH 18832]; INSPEC Intenational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Axpeaymvpan oprax 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du
Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Akpeaumupan oprax 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, I- 32013 Longarone BL, ftaly (Akpeauriapan opran 0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK
8PP, UK (Homuchmmpal oprax 0086{

u Wne n a,ué)ec Ha npovasopyrenst:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

08706080060.

CbXPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPAHE

CreiBaiiTe MENOpbUITE Ha POM3BOTHTENIA 33 CEXDAHEHVE.
A \laKCuMaTHa OTHOCHTETHA BGXHOCT

8 =Krug elektricnog kratkog spoja

9 = Rastoplieni metallvruce Cestice

K= Otpomost na ostecenja povrine stranim Cesticama
N =Otpor na maglenje

| Temneparypes anason
(] lara va rpowasoncTo (Mm/ )
ByrkTe onakoBKata 3a noapo6HOCTA. ViaxebpreTe npoyKTa crief 5 FoAvHY OT AaTaTa Ha OTBAPSHETO My Wi He3abaBHo, aKo ce

ioBpe.yt. TTpi TRaHCTIOTUpaHe U3NoNaBaiTe OpTVHATIHATa OnakoBKa. CbXpaHSIBaiITe B OpUTMHATHAT OMakOBKA U A bXTe fiarey OT

aBpastei, pasTBOPHTENY WA Napyt OT PasTBOpTENA,
{5) OnaKoBKaTa He € MIOAXOBSILIA 33 KOHTEKT C XpaHa.

[Til|]| VaxabprisitTe B CHOTBETCTBHE C MeCTHITe pasniopendin

MOYUCTBAHE W AE3MHOEKLIUA

SaluyTHITe 044na TPSOBa A Ce NOYCTBA ChC CanyH i Boga vnv ¢ 3M™ nouwcTBaly pasTeop. MoacyLueTe C Mexa Kbpna i
canderka.

OrPAHWYEHUA MPU YNOTPEBA

PeriosHo npoBepsiBaiTe 3alLiTara Ha ouvTe. HafipackaHy U HapaHeHw ML Unvi MOBPEAIEHY pavki1 MOXe CEpo3Ho fia Hamansit
3alLjATara - HanpaBeTe NOAMSHA. aveHeTe MPOAYKTa UM NelLaTa (Tpi HOBXOBMMOCT), KOraTo CMETHETE Ye T0Ba & HyKHO. AKO UMare
CbMHEHNS, KOHCYNTUpaiiTe ce C Mpov3BoBMTENs. 3alLiHiTe 04una 3M ca npoeKTUpaHH C Lien MPEAOCTaBSHe Ha YHUBEPCATHO
npunsrane. Marepuanve, KouTo nonasir B f0Cer ¢ KOKaTa Ha NoTPEGTENS MoraT fi2 NPUHMHST aneprvdHa peaKLIus npit HAKou
VHEMBMAV. 3aLLYITHY 04U CPELLY BICOKOCKOPOCTHI YACTULIY, KOVTO CE HOCAT BXY OdITanMOnOrJH# 04na, MOXe fia npeHecat
Y8pa KaTo 0 TO3Y HaYMH Cb3BANAT ONACHOCT 38 MOTPEBUTENS. AKO MMa Pasni|ite B 03HAYEHVIATA 33 MeXarWHHa 3ApaBIH Ha MewLyTe
1f paKaTa, 3a LANOTO CPEAICTBO 33 3ALLIATA HA OUTE CE MPUITara No-HiACKaTa CTOMHOCT. AKO € HeOBXORVM 3aLLYITa NpH EXCTPEMHH
TEMNEPaTYPH U3BEPETa MPENA3HH 04WTa ChC CMBON T HEMOCPEACTBEHO CTIEA UHIEKCA 33 MexaHuHHa yToriuusocT, np. FT wnm BT
Pasrorie MeTan/ropeLLiy YacTvLy U3CKBaT uexc 9

A- 03HayeHue Ha pamkara,
1 -TMpoussoguren (3M)
2-Mogen ume v Homep

B - 03HaueHve Ha newyTe
1- Homep Ha dunmbphis kog (21 2C = Yrpauoner, 4 =
WhchpayepseH, 516 = cbHuesy oTonACHLY Be3 u ¢

3- Homep Ha Crangapr EN 166 VHpaYepBeHa 3aLLya)
4-Ynotpe6a npu: 2- CrereH Ha 3aTbMHeHite (063 HOMeP Ha Koa= 3aBapbUeH
3= TeuHM NPBCKY WA KAk unTep)

3-Mpowssomumen (3M)
4 - OnTiyeciv knac
5 - MexatiuHa SIKOCT (BK. 03HAEHIETO Ha pamKitTe)
6 - Ynorpeba npu:
8= [Jbra OT KbCO CheMWHERME
9= PaaroneH MeTan/fopeLLy YacTuyt
K= YCToit4MBOCT Ha MOBBPXHOCTHO YBPEXaHe
N = YcToiuuBocT Ha 3anosiBae

4=Yactvuy ¢ ronsivm pasmepi
5=Ta3 1 H npax (<5pm)
8= [[bra 0T KbCO ChefHEHMe
9= Pastonex meTan/ropeLuy vacTuuy

- MexaniaHa skocT (BitcokockopocTHi yacTuum, F =
HVICKOEHEPIVItHO Bb3edicTaie, B = cpenHoeHepriHo
Bb3EIICTBIE)

- MPOexTMPaH¥ 3a maBa C Martkit pasMepit

- Haii-B1COK CpaBHIM HOMep Ha ckanata

- 3Hak 3a onioBperute

Bezbednost naocara je u skladu sa EN 166.
/\Posehno obratiti paznju gde postoje upozorenja.

NpozoRENJE !
+ Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuci za primenu;
- korektno namesen;
- noSen fokom svog perioda izloZenosfi;
- zamenjen kada je neophodno.

+ Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrZavanje su sustina da bi proizvod zasfitio nosioca.

+ Uvek koristite obe ruke da stavijate i skidate naocare.

+ Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zaStitu ifli neadekvatno noSenje proizvoda tokom svog
vremena izloZenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravlje korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja i stalne
onesposobljenosti.

+Za %d%aovaraju’u upotrebu sledite lokalnu regulativu, vezanu za sve dostupne informacile i kontaktirajte osobu za bezbednost/3M
predstavnika.

+ Pogledati sve instrukcije za upotrebu i satuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

@ Elasticni teksfil trake za glavu moZe sadrzati prirodnu gumu, lateks. Drugi proizvodi ne sadrze prirodnu gumu,Jateks.

Standard i odobrenje:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN 166 Proverite oznaku proizvoda zbog detaline informcie o nameravanoj upotrebi. Ovi
proizvodi zadovoljavaju osnovne zahteve za bezbednost kao sto je dato u aneksu [l evropske direkiive (European Community Directive
j pregleniann.od; ECS GmbH - Eurapean Cerfificafion Senvice. Hi

akreditacionog tela 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ,

number 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, France g\lotiﬁ ed BodgoNumber 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Nofifi ed
Body number 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086{.

Ime | adresa Sroizvodjaéa:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Sledite preporuke proizvodaca za skladistenie.
$ Maksimalna relativna viaznost u skladistu

o

oo

| Raspon temperatura skladistenja
(] Datum proizvodnje (mesec/godina)

Potrazite detalje na pakovanf'(u. QOdbacit proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje fii odmah ako je oStecen. Kada
transportujete ovaj proizvod koristite originalno pakovanje. Skiadistite u originalnom pakovanju i Cuvajte van abraziva, rastvaraca i para
rastvaraca.

(%) Ambalaza nile pogodna za hranu.
[T\ Odlazite u ofpad u skiadu sa lokalnim propisima

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Naocare isti sapunom i vodom ili3M™rastvorom za ¢icenje. Osusiti sa mekom krpom iii maramicom.

OGRANICENJA PRI UPOTREBI

Redovno proveravati zasftu oka , oStecenali izgrebana sociva i oStecen okvir mogu ozbijno smanjt zasitu. Zamentte proizvod il sociva(
de je moguce), kada se to desi. Ako ste u nedoumici, proverite sa proizvodjacem. 3M zastitne naocare obezbedjuju univerzalnu
prilagodijvost. Material, koji dolaz u kontakt sa koZom korisnika, mogu dovesti do alergiske reakcge kod osejivih osoba. Naocare za
zaStitu od Cestica velike brzing, noSene preko naoCara sa diopirjom mogu prenet energju udara i dovesti do opasnosti za karisnika. Ako
su okvir i sociva oznaceni raziicitim oznakama za mehanicku otpomost, primenjuie se nizi nivo zaste. Ako je zahtevana zasfita na
ekstremnim temperaturama, tada izaberite zaSfitne naocare sa 0znakom T, iza oznake za udar, nprFT ili BT. ZaSfita od istoplienog
metalaivrelih tela zahteva da sociva i ram budu oznaeni sa 9.

A-oznacavanje okvira

1 - Proizvodjac (3M)

2-Ime modela i broj
3-oznaka standarda EN 166

B-oznaka sociva

- oznaka fitera (2 i 2C = ultraljubicasto, 4 = infracrveno, 5=
bijedtavost sunca bez infracrvene zasite, 6 = bljetavost sunca
sainfracrvenom zasfitom)

4-Polie upotrebe 2- oznaka sene (bez oznake = fiter za zavarivace)
3~tecne kapljce 3-Proizvodjat (3M)
4=velike Cestice prasine 4- Opticka klasa
5=gas i fina prasina (<5um ) 5- Mehanicaka otpomost (pogledati oznaku okvira)
8=Kratko kolo elekiricnog luka 6 - Polie upotrebe

9=Istopljeni metall vrel tela

5.- Mehanicka otpomost (Cestice velike brzine, F = male energie
udara, B = srednje energjle udara)

6 - Prilagodjeno za malu glavu

7 - Najvisa kompatibilna skala

8- oznaka odobrenja

Giivenlk gozigi EN 166 onayl.
/\Ozeliikle dikkat edilmesi gereken hususlann uyan ifadelerinde belirtilmesini tavsiye ederiz.

/\DIKKAT
+ Urlinin tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimis oldugundan emin olunuz.
+ Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciyr korumakta yardimer olmak igin gerekli olan siralamadir.

8=Kratko kolo elektricnog luka

9=Istoplieni metall vrela tela

K=Otporost na oStecenje povrsine finim Cesticama
N=Otpomost na maglenje

Uettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (bro_
JK (Notified Body |

* Bu kisisel koruyucu iriinlerin kullanimi igin tiim talimatlara uyulmamasi ve/veya maruziyet siiresi boyunca tiim iiriinii
diizenli kullanmamak, kullanicinin sagligini kotii yonde etkiler, siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya
kalici sakatliklara sebep olur.

+ Uygunluk ve dogru kullanim icin saglanan tiim bilgilere deginilen lokal diizenlemeleri izieyin veya bir gliveniik uzmani /3M reprezanti
ile baglantiya gegin.

+ Kullanim talimatlarinin tminii okuyun ve gerektiginde bagvurmak Gzere saklayiniz.

Elastk tekstil bag bandlar dogal kaucuk lateks icerebilir. Diger driinler dogal kauguk lateks igermez.

Standart ve Onay .

Bu {irtinler su gerekleri kargllar EN 166 Istenilen kullanimda daha fazla bilgi igin trinin isaretiemesini kontrol edin. Bu Griinler Avrupa
Bini?i Direkiifi 89/686/EEC Annex l attinda Temel Givenlik Gereklerini kargiamaktadir ve tasarim asamasinda asagidaki kurulug
{arafindan incelemeye alinmistr. ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Onaylanmig
Kurulug Numaras! 1883); INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK {Ona flanmis
Kurulug numaras! 0194) tarafindan ﬁ/aylnlanm@tlr. Institut Nafional De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan,
€S 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France SOna fanmis Kurulus Numarasi 0070); Certotica Scarl, Zona Industriale
Villanova, |- 32013 Longarone BL, Ital CEE)naylanm@ Kurulus Numarasi 0530) tarafindan incelenmistir; BSI Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Onaylanmig Kurulug Numarasi 0086)

ﬂ isim ve Yasal Ureficinin Adresii; 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
DEPOLAMA VE NAKLIYE

Saklama igin treficinin tavsiyelerini takip edin.
A \laksimum Bagil Nem
| Sicaklik Aralg

] Uretim tarh (aalyyyy)
Detaylar icin pakete bakiniz. Uiim hasar gordiigiinde hemen veya tretim tariinden 5 yil icinde elden gikarn. Urinii orjinal ambalajinda
tastyiniz. Orijinal paketinde saklayin ve agindinicllardan, goziictilerden ve solvent buharindan uzak utun.

() Paketin gidale temas etmesi uygun degildir

Yerel yonetmeliklere gore imha edimelicir
Kirlenmis trtiniin giivenli bertaraf icin tehlikeli madde imha kurallarina uyunuz. Evsel atiklarla atmaym.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON

Eﬁﬂlﬂk sabun ve su veya 3M™ Temizleme Soliisyonu kullanarak temizlenmesi tavsiye edilr. yumusak bir bez ya da mendille nazikce
urulayiniz.

KULLANIM SINIRLARI

Goz koruyucuyu dilzenl; olarak muayene edin; zarar goren veya cizien lensler veya hasarl Qerzfeveler ciddi sekilde korumay! azaltir Bu

durum oldudunda dirlinii veYa lensi yenisi le degistirin. Eer bir stipheniz varsa, Urefici le kontrol edin 3M Gilvenlik Gzl genel

kapsaml uyumu sadlar. Kullanicinin cidile temasta olan maizeme, duyarli kisilerde allejik reaksiyona sebebiyet verebilr. Standart

optalmik gozlikler (izerine takilan ylksek hizii partkillere karg! olan g6z koruyuculan darbe enerjsini yayabilr, kullaniciya bir tehiike

Earalabilir. Mekanik dayanim icin gerceve ve lens isaretiemesi farkl ise, tlim g6z koruyucusunda daha diisik olan seviye dikkate alinr.,
Ger ekstrem sicakiikarda koruma gereki ise, carpma dayanimi kodundan hemen sonra "T" isarefi olan giivenik gozIigu segimelidir. Or:
veya BT Erimis metal/sicak parca koruyucular okuler ve 9 isaretiemesine sahip olmalidir.

A- Gerceve isaretieme B- Lens laretleme
1-Uretici (3M) 1 - Filtre Kodu (2 veya 2C = Uttraviyole, 4 = Infrared, 5 = IR koruma

2-Model adi veya numarasi olmaksizi giines 151§, 6 = IR fle birlite Giines 1511)
3-EN 166 Standart nosu 2- Koyuluk Numarast (kod numaras! olmaksizin= kaynak fitres)
4- Kullanim alani 3- Ureici (3M)

3=Sivi damlaciklar 4- Optik Sinif

4=iri oz partkiller 5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gerceve isaretleme)

5=Gaz ve ince tozlar (<5um) 6 - Kullanim alani

8=Kisa devre elektrik arki
9= Erimis metal/sicak parca
- Mekanik dayanim (Yiiksek hizl partikiiler, F = disik enerji
darbesi, B = orta enerjl darbesi)
- Kiicilk baglar icin tasarianmistrr.
—7-Daha yiksck skala pumaralan Uy~ —— @ — — —  —  — ——
8- Onay isaref

©@

KopraiiTbiH ke3aiiHektep EN 166 calikec kenegi..
/\ EckepTy TyXbipbMaamanapbiHa epexLue Hasap ayaapy Kepex.

A Ha3ap aynapbiHbi3

+ OHIMHIH apaavbM oCbIHAai Kyiie BonybiH kanaranaHbI3:
- KonpaHbiny MakcaTbiHa cai apamzibl EKEHiH;

- [lypbIC KMinreHiK;
- Keare acep eTy kesiHae naiganaHbinyblH;
- Kaser BonraHa aybICTbipyra 6onarbiHbIH.

+ By eHim nainanaHyLublHb! TUECITT KOpFay YLUiH OHbI Naiiiarnanap anabiHaa AYPbIC Takaan, CailkeciHLe
KYTinin KonpaHbIybl KaeT.

+ Ke3oailHeKTi TakkaH XaHe LUELLKEH Ke3ne apKaLlaH eKi KONMEH Tafbin LUeLLiHi3.

* Byn eHiMAePAIH HycKaynapbIH YKLINChI3 naitaanaxybl »(aHe\HeMgce 6yn oHimAepai KayinTi
Mes3rinae AYpbIC KAMeYi KYMbICLUbIHBIH AeHCaYNbIFbIHA 8Cep TIi3y MYMKIH, aAaMHbIH KaTTbI
HeMmece eMipre kayinTi aypyra Hemece TyPaKTbI MyrefeKTikke aKesyi MyMKiH.

+ Caiikec xaHe TUICTi KornaaHy YLUiH xeprinikti epexenepsi, baprblk koca TipkeneTiH ManimeTTi
KonpaHbiHbI3 Hemece 3M kayinciamik yibIMbIHbIH eKiniMEH BalinaHbIChIHbI3.

+ Onapra TypaKTbl CinTeme xacay YLLiH naiinanaHy MeH Kayinciaik erinaeri 6apnblk Hyckaynapas!
kapaHpl3.

@ CoablIrnfbilL MaTafaH xacanfaH GaynapablH KypambiHa Tabury kayuyk akceni kipe anagbl. backa
6yiibiMaapna Tabuv kaydyk akcerii Gonmanab!

KonpaHyra 6onatbIH cTaHAapTTap XaHe pykear eTinyi:

Byn 6yiibimaap EN 166 cTaHaapTbiHbIH TananTtapbiHa caiikec kenegi. ByiibIMHbIK TaH6achiHAa Lamanbl
KonaaHbIMybl Typansl KockiMLLa aknapar Gepinedi. Ocel byibiMaap Eyponanbik OkoHOMMUKanbIK
KorampacTbifbiHbIH || KocbiMLaaa kenipinreH kayinciagik TexHukacbiHbiH 89/686/EEC Heriari TananTapbiHa
caif kenegi xaHe xobanay keseHHae keneci yilbIMaapMeH IXQJ‘IaH,quprJ'IfaHZ ECS GmbH - EyponansIk
cepTucmkaLmsrbIK kbiamet, XyertcpenacTpacce 50, 73430 AaneH lepmaHns (ekineTTi opraHHbIH HeMié)i
1883); INSPEC International Limited, ¥nsI Bputanus, I'peiitep Manuectep M6 6AJ, Necrn Xoy Yaii 56,
Candopg (XabapnaHFaH opraH Hemipi 01945? Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, ®paHums (yakin eTinreH opraH
Hewmipi 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, 1-32013 Longarone BL, VAtanus (yakin eTinren opra
Hemipi 0530); BSI, Kitemark Court, [l fanfbinbl, Knowlhill, MuntoH KeitHec, MK5 8PP, ¥nbl Bputanus
(XabapnatraH oprat Hemipi 0086).

N [JarbiHpaywb:: 3M Bipikken Koponbaik PLC, 3M Opranbifbl, KanH xonbl, BpexHen, 8HT RG12,
08706080060.

CAKTAY XXOHE TACBbIMANOAY
OHOIPYLLIHIH YCbIHFaH CaKTay LuapanapbiH OpbIHAaHbI3.
™ E1 KOFapbl CANbICTLIPMANb! bITFANBINbIK

8=Kisa devre elektrik arki

9= Erimis metal/sicak parca

K=Ince partikiiller tarafindan yiizey hasar direnci
N=Bugulanma direnci

o o

| Temnepatypa ananasoHs!
(M) LblFapbiniFaH kyHi (aiiblhKbinbl)

Enxelt-TenketiH opamMagaH kapaHbi3. ByiibiMabl faibiHaanFaH KyHiHEH 5 Xbin eTkeHae Hemece
3aKbIMAaHFaHa NakTbIpbIn xibepiHia. Ockl eHIMEAj TacbiManay kesiHze TyMHyckanbl kanTbl NaifanaHbiHbI3.
A6pa3nBTi 3aTTapzbIH, epiTkiLLTepaiH HeMece epiTKiLLTepAiH Bynapbl ok Xepae e3iHaik opamaaa
caKTaHbl3nap.

(%) Kantama Tamak eHimaepiHe apHanmaraH.

Kokbicka xeprinikTi epexenepre cai TacTaHbI3
TA3ANAY XSHE AE3UH®EKLIUANAY

KesaiiHekTep cabbiH aHe cymeH Hemece 3M™ Ta3apTkbiLL epiTiHAICIMEH TasaraHybl Tic. XKymcak 3at
Hemece opamariMeH cypryre Gonagl

_NAMOANAHYObIH WEKTEYIEP] — —

Byn ByiibiMabl yHeMi TEKCepy Kepex; XbIpblk HeMECe Chi3FaH NMH3anap Hemece OyniHreH xuekTeme Koprayabl
KaTTbl ToMeHzeTesi. Erep ocbiHaai xaraait 6ona kanca, OyiibiM HeMeCe aiHeriH aybICTbIPbIHbI3 (KaXeT
0onraH xafaaniaa). Erep Ae KymaHiHiagi TyFbiaca, enpipyLLiMeH DaiinaHbichiHbI3. 3M KopralibiH Kesingipik
Gapnibik MenLuepriepre Cavikec kery kepek Erep MaTepuarnzap XyMbICLUbIHBIK TEPICIMEH XyFbicca OHZa Cearil
afamra anneprusnblk peakuyst naiaa 6onybl MymkiH Kes koprayLubinap kegiMri KeaingipikTiH ChipTblHaH
kuinreH Gonca xbingam yLaTbiH GenexTepaeH Kopray keaae DeniLexTiH 3HeprusiChH OTKi3yi MyMKIH, OHbIH,
aCepiHeH XyMbICLLbIFa Kayin TyFbi3azbl Erep KuekTeme aHe NnH3aHbIH MexaHuKanblk KaTTbiNbIK aXbipaca,
TeMeHri [ieHreliai kondaHy kepek Erep TemnepaTypaHbik ThiM e3repicTepaeH kopray kepek 6onca, oHaa T
apinneH benrinexreH ke3inaipikTi TaHaay kepex, Mbicanbl FT Hemece BT. bankbiraH MeTan\biCTblk
BenLexTepaeH epexLue ke3inaipikTi 9. HomepiMeH BenrineHreH nainanaHy kepek

A - xuexTeme TaH6anay
1 - OHaipyLwi (3M)
2 - YNriHiH aTbl HeMece HeMIpi
3 - TkpakTbl EN 166 caHbl
4 - TaiinanaHy canacsl
3 = Cy¥iblK TamLLbInapb
4 = A3po3onbgiH yrkeH GenuexTepi
5 = ["a3 aHe KiLLKeHe LwaH (<5pm)
8 = Kbicka anexTpukanblk UiHi
9 = BankbiraH metan/blcTblk Genuektep
5 - MexaHukanblk 6epikTiri (XoFapbl Xbingamaplk
Benwwextep, F = TemeH aHeprust acepi, B =
OoprTaLLa 3Heprus acepi)
6 - KilukeHTalt 6acka apHarnraH
7 - EH ynkeH yinecimaik kepceTkiLLli
8 - Pecmu GekiTyaiH TaHGach!

B - nuH3a TaHGack!
1 - TP KOA CaHbl g or 2C = ynetpadpvoner, 4 =
VMHEDpaKbI3bIN, 5 or 6 = xapkblH Hyp)
2 - KapaiiTbinFaH caHbl (kon caHbl Gonmaca =
[IBHEKepLLi ourTp)
3 - Onpipywui (3M)
4 - onTUKanbIK LWbIHbI
5 - MexaHvKanbIK KaTTbibifbl (KuekTeme TaHGachIH
KapaHpis)
6 - Maiinanaty canacsl
8 = Kbicka anexTpukabik Uik
9 = barkbiraH metan/blcTbik Genuexrep
K = BerriH ycak benekrepaeH byniHyre
KapCbIrbiebl
N = TymaHra Kapcbirnbifb!




